(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
GIRLANDA OGRODOWA SYMBOL: 12298_40 EAN/GTIN: 5907451347997

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
GARDEN GARLAND SYMBOL: 12298_40 EAN/GTIN: 5907451347997

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
GARTENGIRLANDE SYMBOL: 12298 40 EAN/GTIN: 5907451347997

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNI RADY
ZAHRADNI GIRLANDA SYMBOL: 12298 40 EAN/GTIN: 5907451347997

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
GUIRLANDE DE JARDIN SYMBOLE: 12298_40 EAN/GTIN: 5907451347997

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
GHIRLANDA DA GIARDINO SIMBOLO: 12298_40 EAN/GTIN: 5907451347997

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
GUIRNALDA DE JARDIN SIMBOLO: 12298_40 EAN/GTIN: 5907451347997

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
TUINSLINGER SYMBOOL: 12298_40 EAN/GTIN: 5907451347997

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
TRADGARDSGIRLANG SYMBOL: 12298_40 EAN/GTIN: 5907451347997

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'TAX - *YMBOYAEXZ AEITOYPI'IAX KAI AZ®AAEIAX
KHIIINH I'TPAANTA Y YMBOAOQO: 12298_40 EAN/GTIN: 5907451347997

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
GHIRLANDA DE GRADINA SIMBOL: 12298_40 EAN/GTIN: 5907451347997

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
GRINALDA DE JARDIM SIMBOLO: 12298_40 EAN/GTIN: 5907451347997

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIA 1 BE3OITACHOCT
I'PAIVHCKA TUPIIAHIA CUMBOIJI: 12298_40 EAN/GTIN: 5907451347997

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
KERTI GIRLAND SZIMBOLUM: 12298_40 EAN/GTIN: 5907451347997

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
HAVEGIRLANDE SYMBOL: 12298_40 EAN/GTIN: 5907451347997

(SK) NAvop NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
ZAHRADNA GIRLANDA SYMBOL: 12298_40 EAN/GTIN: 5907451347997

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
PUUTARHAGIRLANDI SYMBOLI: 12298_40 EAN/GTIN: 5907451347997

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
SODO GIRLIANDA SIMBOLIS: 12298_40 EAN/GTIN: 5907451347997

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
DARZA VIRTENE SIMBOLS: 12298_40 EAN/GTIN: 5907451347997

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
AIA GIRLAND SUMBOL: 12298_40 EAN/GTIN: 5907451347997

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
VRTNA GIRLANDA SIMBOL: 12298_40 EAN/GTIN: 5907451347997

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
GAIRLINN GAIRDIN SIOMBOOL: 12298 40 EAN/GTIN: 5907451347997

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
GIRLANDA TAL-GNIEN SIMBOLU: 12298_40 EAN/GTIN: 5907451347997

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
VRTNA GIRLANDA SIMBOL: 12298_40 EAN/GTIN: 5907451347997

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIIMI 1 BE3OIIACHOCTH
CAZIOBAA T'MP/IIHAA CUMBOJL: 12298_40 EAN/GTIN: 5907451347997
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Girlanda ogrodowa solarna to dekoracyjne o$wietlenie idealne do ogrodéw, balkonéw, taraséw czy wnetrz. Wyposazona w 40 kolorowych lampek
LED, dziala dzieki energii stonecznej, co czyni ja ekologicznym rozwiazaniem. Girlanda oferuje 8 trybéw $wiecenia, od stalego $wiatta po rézne
rodzaje migotania, co pozwala na dostosowanie efektu do okazji. Dzieki wodoodpornej konstrukcji doskonale sprawdza sie w warunkach
zewnetrznych, niezaleznie od pogody.

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.
INSTRUKCJA UZYTKOWANIA:
Przygotowanie girlandy:

e  Zamontuj panel solarny na dolaczonym szpikulcu i umie$¢ go w miejscu dobrze nastonecznionym.

®  Upewnij sie, ze panel jest skierowany w strone stonca i nie jest zastoniety przez rodliny lub budynki.
Rozmieszczenie girlandy:

e  Rozwin girlande i rozmieszczaj lampki w wybranym miejscu (np. na plocie, drzewie lub balustradzie), zachowujac réwnomierne odstepy.
Uruchomienie:

e Wijcz panel solarny za pomocg przetgcznika na tylnej stronie.

e  Przytrzymaj przycisk trybu, aby wybrac¢ jeden z 8 dostepnych efektéw Swietlnych.
Eadowanie:

e  Girlanda faduje sie automatycznie w ciagu dnia za pomoca $wiatla stonecznego.

e Pozmierzchu lampki wlaczajq sie automatycznie.
Zmiana trybu Swiecenia:

e Naciénij przycisk na panelu, aby przelacza¢ miedzy trybami Swiecenia (np. state Swiatto, szybkie miganie, wolne pulsowanie itp.).
Czyszczenie:

e Delikatnie przetrzyj lampki wilgotng Sciereczka, aby usuna¢ zabrudzenia. Unikaj zanurzania panelu solarnego w wodzie.

DANE TECHNICZNE

Liczba lampek: 40 LED

Dlugos$¢ catkowita: 7 m

Odlegto$¢ miedzy zar6wkami: 17 cm

Dlugos$¢ od panelu do pierwszej zaréwki: 90 cm
Tryby Swiecenia: 8

Zrédio zasilania: Panel solarny
Wodoodporno$é: Tak

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.
® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $§wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciagzony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.



®  Nie zakrywaj panelu solarnego, aby nie ograniczac jego zdolnos$ci fadowania.
®  Unikaj umieszczania panelu w zacienionym miejscu, poniewaz wplynie to na czas pracy girlandy.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jedli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Panel solarny nalezy umie$ci¢ w miejscu, gdzie nie bedzie narazony na przypadkowe uszkodzenia.
®  Upewnij sie, ze girlanda jest stabilnie zamocowana, aby unikna¢ jej zerwania w przypadku silnego wiatru.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, Ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

®  Girlanda jest wodoodporna, ale panel solarny nie powinien by¢ zanurzany w wodzie.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

® Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

®  Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatlywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!
®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim

przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

o Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazaé¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdornych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwykltym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktdére go dotycza. Produkt spehia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali cigezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otdw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.

EN
Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.



Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The solar garden garland is a decorative lighting ideal for gardens, balconies, terraces or interiors. Equipped with 40 colored LED lights, it works
thanks to solar energy, which makes it an ecological solution. The garland offers 8 lighting modes, from constant light to various types of flickering,
which allows you to adjust the effect to the occasion. Thanks to its waterproof construction, it works perfectly in outdoor conditions, regardless of
the weather.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.
INSTRUCTIONS FOR USE:
Preparing the garland:

e  Mount the solar panel on the included spike and place it in a sunny location.

®  Make sure the panel is facing the sun and is not obscured by plants or buildings.
Garland arrangement:

e  Unfold the garland and arrange the lights in the selected location (e.g. on a fence, tree or railing), keeping even spacing.
Activation:

e Turn on the solar panel using the switch on the back.

e  Hold down the mode button to select one of the 8 available lighting effects.
Landing:

e  The garland charges automatically during the day using sunlight.

e Atdusk, the lights turn on automatically.
Changing the lighting mode:

e Press the button on the panel to switch between lighting modes (e.g. constant light, fast flashing, slow pulsing, etc.).
Cleaning :

e  Gently wipe the lights with a damp cloth to remove dirt. Avoid submerging the solar panel in water.

TECHNICAL DATA

Number of lights: 40 LED

Total length: 7 m

Distance between bulbs: 17 cm
Length from panel to first bulb: 90 cm
Lighting modes: 8

Power Source: Solar Panel
Waterproof: Yes

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

® Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® tis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

®  Protect the product from moisture.

® Do not cover the solar panel to avoid reducing its charging capacity.

®  Avoid placing the panel in a shaded area as this will affect the operating time of the garland.

® Tmmediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

®  The solar panel should be placed in a place where it will not be exposed to accidental damage.



®  Make sure the garland is securely attached to avoid it being blown away in the event of strong winds.

®  Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

® The garland is waterproof, but the solar panel should not be submerged in water.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® Teaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
e The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

a5 The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the appropriate office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméafRe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Die Solar-Gartengirlande ist eine dekorative Beleuchtung, ideal fiir Géarten, Balkone, Terrassen und Innenrdume. Ausgestattet mit 40 bunten LED-
Leuchten wird es mit Solarenergie betrieben, was es zu einer 6kologischen Lésung macht. Die Girlande bietet 8 Leuchtmodi, von konstantem Licht
bis hin zu verschiedenen Flackerarten, wodurch Sie den Effekt dem Anlass anpassen kénnen. Dank seines wasserdichten Designs eignet es sich
perfekt fiir den Einsatz im Freien, unabhingig vom Wetter.



Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Bei unsachgeméRer Verwendung
konnen auferdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.
GEBRAUCHSANWEISUNG:
Vorbereitung der Girlande:

e  Montieren Sie das Solarpanel auf den mitgelieferten Erdspiel§ und platzieren Sie es an einem sonnigen Ort.

®  Stellen Sie sicher, dass das Panel der Sonne zugewandt ist und nicht durch Pflanzen oder Gebdude verdeckt wird.
Platzierung der Girlande:
e  Falten Sie die Girlande auseinander und platzieren Sie die Lichter in gleichmé&Rigen Abstdnden an der ausgewdhlten Stelle (z. B. an einem
Zaun, einem Baum oder einer Balustrade).
Aktivierung:
e Schalten Sie das Solarpanel mit dem Schalter auf der Riickseite ein.
e  Halten Sie die Modustaste gedriickt, um einen der 8 verfiigbaren Lichteffekte auszuwéhlen.
Landung:
e Die Girlande lddt sich tagsiiber automatisch durch Sonnenlicht auf.
e Nach Einbruch der Dunkelheit schalten sich die Lichter automatisch ein.
Beleuchtungsmodus dndern:
e  Driicken Sie die Taste auf dem Bedienfeld, um zwischen den Beleuchtungsmodi zu wechseln (z. B. Dauerlicht, schnelles Blinken,
langsames Blinken usw.).
Reinigung :
e  Wischen Sie die Leuchten vorsichtig mit einem feuchten Tuch ab, um eventuellen Schmutz zu entfernen. Vermeiden Sie es, das Solarpanel
in Wasser zu tauchen.

TECHNISCHE DATEN

Anzahl der Lichter: 40 LEDs

Gesamtldnge: 7 m

Abstand zwischen den Gliihbirnen: 17 cm

Lénge vom Panel bis zur ersten Glithbirne: 90 cm
Beleuchtungsmodi: 8

Stromquelle: Solarpanel

Wasserdicht: Ja

SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser.

®  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

®  Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt ist, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermdRigen Belastungen ausgesetzt war.

®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschédigt sind. Im Falle einer Beschéddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

®  Zerlegen Sie das Gerit nicht selbst.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Decken Sie das Solarpanel nicht ab, um seine Ladekapazitdt nicht einzuschranken.

®  Vermeiden Sie es, die Platte an einem schattigen Ort zu platzieren, da dies die Verarbeitungszeit der Girlande beeintrachtigt.

®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es verbrannt riecht oder Rauch zeigt. Lassen Sie das
Produkt vor der Wiederverwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

®  Das Solarpanel sollte an einem Ort platziert werden, an dem es keinen versehentlichen Schaden ausgesetzt ist.

®  Achten Sie darauf, dass die Girlande fest befestigt ist, damit sie bei starkem Wind nicht bricht.



®  Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts kompatibel
ist

® Die Girlande ist wasserdicht, das Solarpanel sollte jedoch nicht in Wasser getaucht werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

® Bewahren Sie Batterien/Akkus aullerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

® Einwegbatterien konnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.
®  Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.
®  Gefahr des Austretens von Siure aus Batterien/Akkus.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

®  Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhé&uten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit
klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

®  Verschiittete oder beschidigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Veratzungen fiihren. Daher sollten in solchen Fallen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.
e  Das Produkt verfiigt iiber einen eingebauten Akku, der nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

- Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei IThrem é&rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behtérden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill,
sondern fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der
zustandigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten européischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Eine unsachgeméfe Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgerdte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.

Cz
Vazeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro sprévné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE

Solarni zahradni girlanda je dekorativni osvétleni idedlni pro zahrady, balkény, terasy a interiéry. Je vybaven 40 barevnymi LED svétly a funguje na
solarni energii, coZ z néj déla ekologické FeSeni. Girlanda nabizi 8 rezimt sviceni, od stilého svétla azZ po rizné druhy blikéani, coZ umoZiuje
prizptsobit efekt dané prilezitosti. Diky vodéodolnému provedeni se skvéle hodi pro venkovni pouZiti bez ohledu na pocasi.



Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zptsobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZzivéte k jinym tuceltim, nez
jsou vySe popsané, muZe dojit k poskozeni produktu. Nesprdvné pouZiti miiZze také zpulsobit nebezpeci, jako je zkrat, pozar, traz elektrickym
proudem atd.
NAVOD K POUZITI:
Priprava girlandy:

e  Namontujte solarni panel na priloZeny bodec a umistéte jej na slunné misto.

®  Ujistéte se, Ze panel sméfuje ke slunci a neni zakryty rostlinami nebo budovami.
Umisténi girlandy:

e  RozloZte girlandu a umistéte svitidla na zvolené misto (napf. na plot, strom nebo zabradli), dodrZujte rovhomérné rozestupy.
Aktivace:

e  Zapnéte solarni panel pomoci spinace na zadni strané.

e PodrZenim tlacitka reZimu vyberte jeden z 8 dostupnych svételnych efektt.
Pristani:

e  Girlanda se béhem dne automaticky nabiji pomoci slune¢niho svétla.

e  Posetméni se svétla automaticky rozsviti.
Zmeéna rezimu osvétleni:

e  Stisknutim tlacitka na panelu pfepinate mezi reZimy sviceni (napf. stalé svétlo, rychlé blikani, pomalé blikani atd.).
Cisténi :

e  Svétla jemné otfete vlhkym hadiikem, abyste odstranili pfipadné necistoty. Vyhnéte se ponoreni solarniho panelu do vody.

TECHNICKE UDAJE

Pocet svétel: 40 LED

Celkova délka: 7m

Vzdalenost mezi Zarovkami: 17 cm
Délka od panelu k prvni Zarovce: 90 cm
ReZimy sviceni: 8

Zdroj energie: Solarni panel

Vodotésné: Ano

BEZPECNOSTNI POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Nikdy neponoftujte pfistroj do vody.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Vyrobek neni urcen pro déti na hrani.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zarenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  DPokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, pfestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakazéano pouZivat vyrobek, pokud je jakékoliv jeho ¢ast poSkozena. V pripadé poSkozeni kabelu je zakdzdno provadét opravy
svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pred vlhkosti.

®  Nezakryvejte solarni panel, abyste neomezili jeho nabijeci kapacitu.

®  Neumistujte panel na stinné misto, protoZe to ovlivni pracovni dobu girlandy.

®  (OkamfZité vypnéte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je citit spdleninou nebo je vidét kouf. Pfed opétovnym pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  Solarni panel by mél byt umistén na misté, kde nebude vystaven ndhodnému poskozeni.
®  Ujistéte se, Ze je girlanda pevné pfipevnéna, aby se v pfipadé silného vétru nezlomila.

®  Pied pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti je kompatibilni s poZadovanym provoznim napétim zafizeni

®  Girlanda je vodéodolna, ale solarni panel by nemél byt ponofen do vody.



BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékate!

Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To miZe zptisobit prehtati, pozar
nebo vybuch.

Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahani.

Nebezpeci tniku kyseliny z baterii/akumulétord.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napt. radidtory/pfimé slunecni zareni.

Pokud baterie/nabijeci baterie vytecou, vyhnéte se kontaktu pokoZzky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! ZasaZend mista ihned oplachnéte cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!

Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zpiisobit chemické popaleniny. Proto by se v takovych
ptipadech mély pouZivat vhodné ochranné rukavice.

Vyrobek mé vestavénou baterii, kterou uZivatel nemize vyménit.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZEN{

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni
odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny
urad.

narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

c € Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
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Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohroZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovéany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovti jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulétory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunalniho nebezpe¢ného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

APPLICATION

La guirlande de jardin solaire est un éclairage décoratif idéal pour les jardins, balcons, terrasses et intérieurs. Equipé de 40 lumieres LED colorées, il
fonctionne a l'énergie solaire, ce qui en fait une solution écologique. La guirlande propose 8 modes d'éclairage, de la lumiere constante a différents
types de scintillement, ce qui vous permet d'ajuster 'effet selon I'occasion. Grace a sa conception étanche, il est parfait pour une utilisation en
extérieur, quelle que soit la météo.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels
que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

MODE D'EMPL.OI :

Préparation de la guirlande :

Montez le panneau solaire sur le piquet fourni et placez-le dans un endroit ensoleillé.

Assurez-vous que le panneau fait face au soleil et n'est pas obscurci par des plantes ou des batiments.

Placement de la guirlande :



e  Dépliez la guirlande et placez les lumiéres a l'endroit choisi (par exemple sur une cléture, un arbre ou une balustrade), en maintenant un
espacement régulier.
Activation :
e Allumez le panneau solaire a l'aide de l'interrupteur a l'arriere.
e  Maintenez le bouton mode enfoncé pour sélectionner I’un des 8 effets d’éclairage disponibles.
Atterrissage:
e  La guirlande se charge automatiquement pendant la journée grace a la lumiére du soleil.
e Apres le crépuscule, les lumiéres s'allument automatiquement.
Changer le mode d'éclairage :
e  Appuyez sur le bouton du panneau pour basculer entre les modes d'éclairage (par exemple lumiere constante, clignotement rapide,
clignotement lent, etc.).
Nettoyage :
e  Essuyez délicatement les lumiéres avec un chiffon humide pour éliminer toute saleté. Evitez de plonger le panneau solaire dans l'eau.

DONNEES TECHNIQUES
e  Nombre de lumieres : 40 LED
Longueur totale : 7 m
Distance entre les ampoules : 17 cm
Longueur du panneau a la premiére ampoule : 90 cm
Modes d'éclairage : 8
Source d'alimentation : panneau solaire
Etanche : Oui

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant 1'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

® Ne plongez jamais |’appareil dans 1’eau.

®  DPour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'tilisez pas un appareil endommagg.

®  Te produit n'est pas destiné aux enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

®  N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® ]l estinterdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.

®  Protéger le produit de I'humidité.

® Ne couvrez pas le panneau solaire afin de ne pas limiter sa capacité de charge.

®  FEvitez de placer le panneau dans un endroit ombragé car cela affecterait le temps de travail de la guirlande.

®  Fteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le brfilé ou présente de la fumée. Faites vérifier le produit par un
technicien qualifié avant de le réutiliser.

® e panneau solaire doit étre placé dans un endroit ot il ne sera pas exposé a des dommages accidentels.
®  Assurez-vous que la guirlande soit bien fixée pour éviter qu'elle ne se brise en cas de vent fort.

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est compatible avec la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

® La guirlande est étanche, mais le panneau solaire ne doit pas étre immergé dans l'eau.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

®  Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

® TLes piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.



® Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.
® N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.
® Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

®  Fvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

® En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immédiatement les zones touchées a l'eau claire et consulter un médecin !

® Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.
e  Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

o L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniere appropriée. Les informations sur les points de collecte et
leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour I'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

La ghirlanda solare da giardino é un'illuminazione decorativa ideale per giardini, balconi, terrazze e interni. Dotato di 40 luci LED colorate, funziona
con l'energia solare, il che lo rende una soluzione ecologica. La ghirlanda offre 8 modalita di illuminazione, dalla luce costante a vari tipi di
sfarfallio, che consentono di adattare l'effetto all'occasione. Grazie al suo design impermeabile, é perfetto per I'uso all'aperto, indipendentemente
dalle condizioni atmosferiche.

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Un uso improprio puo anche causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.
ISTRUZIONI PER L'USO:
Preparazione della ghirlanda:

e  Montare il pannello solare sul picchetto incluso e posizionarlo in un luogo soleggiato.

®  Assicurati che il pannello sia rivolto verso il sole e non sia oscurato da piante o edifici.
Posizionamento della ghirlanda:
e  Apri la ghirlanda e posiziona le luci nel luogo prescelto (ad esempio su una staccionata, un albero o una balaustra), mantenendo una
distanza uniforme.



Attivazione:
e Accendere il pannello solare utilizzando l'interruttore sul retro.
e  Tieni premuto il pulsante della modalita per selezionare uno degli 8 effetti di luce disponibili.
Approdo:
e  La ghirlanda si carica automaticamente durante il giorno sfruttando la luce solare.
e  Dopo il tramonto, le luci si accendono automaticamente.
Modifica della modalita di illuminazione:
e  Premere il pulsante sul pannello per passare da una modalita di illuminazione all'altra (ad esempio luce costante, lampeggio veloce,
lampeggio lento, ecc.).
Pulizia :
e  Pulisci delicatamente le luci con un panno umido per rimuovere lo sporco. Evitare di immergere il pannello solare in acqua.

DATI TECNICI
e Numero di luci: 40 LED
Lunghezza totale: 7 metri
Distanza tra le lampadine: 17 cm
Lunghezza dal pannello alla prima lampadina: 90 cm
Modalita di illuminazione: 8
Fonte di alimentazione: pannello solare
Impermeabile: si

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.
®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® Tl prodotto non é destinato al gioco dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

® Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo & vietato effettuare riparazioni da
soli.

® Non smontare il dispositivo da soli.

®  Proteggere il prodotto dall'umidita.

®  Non coprire il pannello solare per non limitare la sua capacita di carica.

® Evitare di posizionare il pannello in un luogo ombreggiato poiché cio influira sul tempo di lavoro della ghirlanda.

®  Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo dal prodotto se emana odore di bruciato o mostra fumo. Far controllare il
prodotto da un tecnico qualificato prima di riutilizzarlo.

® ]l pannello solare deve essere posizionato in un luogo dove non sara esposto a danni accidentali.
®  Assicuratevi che la ghirlanda sia fissata saldamente per evitare che si rompa in caso di forte vento.

®  Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente sia compatibile con la tensione operativa richiesta del dispositivo

® [ ghirlanda é impermeabile, ma il pannello solare non deve essere immerso nell'acqua.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE
®  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

® Te batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

®  Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.



® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.
® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!
®  Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in

questi casi e necessario indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

a5 L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici,
ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio
competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.

ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

La guirnalda solar de jardin es una iluminacién decorativa ideal para jardines, balcones, terrazas e interiores. Equipado con 40 luces LED de colores,
funciona con energia solar, lo que lo convierte en una solucién ecolégica. La guirnalda ofrece 8 modos de iluminacién, desde luz constante hasta
varios tipos de parpadeo, lo que permite ajustar el efecto a la ocasién. Gracias a su disefio resistente al agua, es perfecto para uso en exteriores,
independientemente del clima.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.
INSTRUCCIONES DE USO:
Preparacion de guirnaldas:

e  Monte el panel solar en la estaca incluida y coléquelo en un lugar soleado.

®  Asegurese de que el panel esté orientado hacia el sol y no esté oculto por plantas o edificios.
Colocacion de guirnaldas:
e Despliegue la guirnalda y coloque las luces en el lugar seleccionado (por ejemplo, en una valla, un arbol o una balaustrada), manteniendo
un espacio uniforme.
Activacion:
e  Encienda el panel solar usando el interruptor en la parte posterior.
e  Mantenga presionado el botdn de modo para seleccionar uno de los 8 efectos de iluminacién disponibles.
Aterrizaje:
e  La guirnalda se carga automaticamente durante el dia gracias a la luz solar.



Después del anochecer, las luces se encienden automaticamente.

Cambiar el modo de iluminacion:

Presione el botén en el panel para cambiar entre los modos de iluminacién (por ejemplo, luz constante, parpadeo rapido, parpadeo lento,
etc.).

Limpieza :

Limpie suavemente las luces con un pafio himedo para eliminar la suciedad. Evite sumergir el panel solar en agua.

DATOS TECNICOS

Numero de luces: 40 LED

Longitud total: 7 m

Distancia entre bombillas: 17 cm

Longitud desde el panel hasta la primera bombilla: 90 cm
Modos de iluminacién: 8

Fuente de energia: Panel solar

Resistente al agua: Si

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervisién o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esté disefiado para que jueguen los nifios.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

No exponga el producto a cargas mecanicas.

Si ya no es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada. En caso de dafios en el cable, estd prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

Proteger el producto de la humedad.

No cubra el panel solar para no limitar su capacidad de carga.

Evite colocar el panel en un lugar con sombra ya que esto afectara el tiempo de trabajo de la guirnalda.

Apague inmediatamente el producto y retire el cable del producto si huele a quemado o muestra humo. Haga que un técnico cualificado
revise el producto antes de volver a utilizarlo.

El panel solar debe colocarse en un lugar donde no esté expuesto a dafios accidentales.
Asegtirate de que la guirnalda esté bien sujeta para evitar que se rompa en caso de fuertes vientos.

Antes de su uso, asegtirese de que la tension de red existente sea compatible con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

La guirnalda es resistente al agua, pero el panel solar no debe sumergirse en agua.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATER{AS

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, consulte a un médico inmediatamente!

Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.

Riesgo de fuga de acido de pilas/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

iEn caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!



® Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.
e  El producto tiene una bateria incorporada que el usuario no puede reemplazar.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

a5 El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de
recogida y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.
Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida
de residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

SOLLICITATIE

De tuinslinger op zonne-energie is decoratieve verlichting, ideaal voor tuinen, balkons, terrassen en interieurs. Uitgerust met 40 kleurrijke LED-
lampjes, werkt hij op zonne-energie, waardoor het een ecologische oplossing is. De slinger biedt 8 verlichtingsmodi, van constant licht tot
verschillende soorten flikkeringen, waardoor je het effect kunt aanpassen aan de gelegenheid. Dankzij het waterdichte ontwerp is hij perfect voor
gebruik buitenshuis, ongeacht de weersomstandigheden.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.
GEBRUIKSAANWIJZING:
Bereiding van slingers:

e  Monteer het zonnepaneel op de meegeleverde pin en plaats hem op een zonnige plek.

®  Zorg ervoor dat het paneel naar de zon gericht is en niet wordt bedekt door planten of gebouwen.
Slinger plaatsing:
e  Vouw de slinger open en plaats de lampen op de gekozen plaats (bijvoorbeeld op een hek, boom of balustrade), waarbij u een gelijkmatige
afstand aanhoudt.
Activering:
e  Zet het zonnepaneel aan met de schakelaar op de achterkant.
e  Houd de modusknop ingedrukt om een van de 8 beschikbare lichteffecten te selecteren.
Landing:
e De slinger wordt overdag automatisch opgeladen door middel van zonlicht.
e  Na zonsondergang gaan de lichten automatisch aan.
De verlichtingsmodus wijzigen:
e Druk op de knop op het paneel om te schakelen tussen verlichtingsmodi (bijvoorbeeld constant licht, snel knipperen, langzaam knipperen,
enz.).
Schoonmaak :



Veeg de lampen voorzichtig af met een vochtige doek om eventueel vuil te verwijderen. Vermijd het onderdompelen van het zonnepaneel
in water.

TECHNISCHE GEGEVENS

Aantal lampen: 40 LED's

Totale lengte: 7 meter

Afstand tussen de bollen: 17 cm
Lengte van paneel tot eerste bol: 90 cm
Verlichtingsmodi: 8

Stroombron: zonnepaneel

Waterdicht: Ja

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

Demonteer het apparaat niet zelf.

Bescherm het product tegen vocht.

Dek het zonnepaneel niet af om de laadcapaciteit niet te beperken.

Plaats het paneel niet op een schaduwrijke plek, omdat dit de verwerkingstijd van de slinger beinvloedt.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als het een brandende geur heeft of rook vertoont. Laat het
product controleren door een gekwalificeerde technicus voordat u het opnieuw gebruikt.

Het zonnepaneel moet op een plaats worden geplaatst waar het niet kan worden blootgesteld aan accidentele schade.
Zorg ervoor dat de slinger stevig vastzit, zodat hij niet breekt bij harde wind.

Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning compatibel is met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat

De slinger is waterdicht, maar het zonnepaneel mag niet in water worden ondergedompeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.
Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.
Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.



e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden vervangen.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

o De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun
openingstijden wordt verstrekt door het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =
kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.

SE

Basta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvénder produkten, lés instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANSOKAN

Solar tradgérdsgirlangen &r dekorativ belysning idealisk for trddgérdar, balkonger, terrasser och interigrer. Utrustad med 40 fargglada LED-lampor,
drivs den pa solenergi, vilket gor den till en ekologisk 16sning. Girlanden erbjuder 8 ljusldgen, fran konstant ljus till olika typer av flimmer, vilket gor
att du kan anpassa effekten efter tillfdllet. Tack vare sin vattentéta design ar den perfekt fér utomhusbruk, oavsett vader.

Av sékerhetsskél och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvédnder produkten fér andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.
BRUKSANVISNING:
Garland forberedelse:

e  Montera solpanelen pa den medfoljande spiken och placera den pa en solig plats.

®  Se till att panelen &r viand mot solen och inte skyms av véxter eller byggnader.
Garlandplacering:

e  Vik ut kransen och placera lamporna pa vald plats (t.ex. pa ett staket, trad eller balustrad), och bibehall jamna avstand.
Aktivering:

e  Sla pa solpanelen med strombrytaren pa baksidan.

e  Hall ned ldgesknappen for att vélja en av de 8 tillgédngliga ljuseffekterna.
Landning:

e  Girlanden laddas automatiskt under dagen med solljus.

e  Efter skymningen tdnds lamporna automatiskt.
Andra belysningslige:

e Tryck pa knappen pd panelen for att vdaxla mellan belysningslagen (t.ex. konstant ljus, snabbt blinkande, langsamt blinkande, etc.).
Rengoring :

e  Torka forsiktigt av lamporna med en fuktig trasa for att ta bort eventuell smuts. Undvik att sdnka ner solpanelen i vatten.

TEKNISKA DATA
e  Antal lampor: 40 lysdioder




Total langd: 7 m

Avstand mellan glédlampor: 17 cm

Langd fran panel till forsta glodlampa: 90 cm
Ljusldgen: 8

Stromkalla: Solpanel

Vattentdt: Ja

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 érs alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fétt 6vervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sakert sdtt och forstar de
risker som dr involverade.

Sénk aldrig ner enheten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Produkten 4r inte avsedd for barn att leka med.

Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
l16sningsmedel.

Utsitt inte produkten fér mekanisk belastning.

Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fére ateranvandning. Séker drift ar inte méjlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den ar skadad. Vid skada pa kabeln ar det forbjudet att gora reparationer sjalv.
Ta inte isér enheten sjdlv.

Skydda produkten fran fukt.

Téck inte 6ver solpanelen for att inte begrdnsa dess laddningskapacitet.

Undvik att placera panelen pa en skuggig plats eftersom detta paverkar kransens arbetstid.

Stang omedelbart av produkten och ta bort kabeln frén produkten om den luktar brannande eller visar rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan den ateranvands.

Solpanelen bor placeras pa en plats dér den inte kommer att utsattas for oavsiktlig skada.
Se till att girlangen sitter ordentligt fast for att undvika att den gar sénder vid harda vindar.

Fore anvindning, se till att den befintliga néatspanningen ar kompatibel med den erforderliga driftspanningen for enheten

Girlanden &r vattentét, men solpanelen ska inte sdnkas ner i vatten.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart ldkare!

Engdngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

Utsétt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk péafrestning.

Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

Om batterier/laddningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta lakare!

Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nér de kommer i kontakt med huden. Darfor
bor lampliga skyddshandskar anvandas i sadana fall.
Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.



KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slaingas som hushallsavfall, utan kasseras pa ratt
sdtt. Information om utldmningsstillen och deras 6ppettider lamnas av berérd kansli.

C

nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

€ Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgér ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte sldngas med hushallsavfallet. De kan innehélla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna fér tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.
Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.

Ayoamnté KOpie/Kupia, 600G ELXAPLOTOVHE IOV KYOPAOATE TO TIPOIOV HAG!

TIpwv XprOLHOTIOOETE TO TTPOIOV, SLaPGOTE TIG MAPAKAT® 08NYIEC YIX T 0OOTH XPHIOT TOL TIPOIOVTOG.

DuAGETE OLTO TO EYXEPISIO yia HEAAOVTIKI avaPOp& KOl aKOAOLBTOTE TIG GUOTACELG TOV, KABAOG 1| I CLUHHOPPXOT) HTIOPEL VO KTOTEAETEL AMELAT|

ya T {wn i v vyeia.

E®APMOT'H

H nAokn yipAdvta knmov eivatl SIaKOOUNTIKOG QWTIOROG 18VIKOG Yo KITIOUG, HTOAKOVI, BEPAVTEG Kl E0OTEPIKONG xdpoug. ESomhiopévo pe 40
noAvypepa gota LED, Aertoupyel pe nAoKn evépyela, yeyovag mou To KaBotd pix owoAoyikn Avon. H yipAdavia mpoogéper 8 Aertovpyieg
QOTIOHOD, and oTabepd PG EwG S1APOPOLG TOTIOVG TPEHOTAILEL, TTIOL COG EMTPETEL VA TIPOCAPHOCETE TO €QE avVAAOYa e TNV Tiepiotaot. Xapn oTov
abBpoxo oxeSaGHO TO, Eival TEAELD YL XPTIOT] OE EEWTEPIKOVG XMPOUG, AVEEAPTNTA QMO TIG KAPIKEG GUVONKEC.

Mo Adyoug ao@dielng kon motonoinong CE, to mpoidv Sev pmopel v avoKaTaHoKELAOTEL 1] va TpomomnonBel pe omolovénmote tpomo. Eav
XPTOlHOTIOLElTE TO TIPOIOV Y1 GKOTIOUG GAAOLG QIO ALTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPOTYOLHEV®G, TO TPoidv pmopel va Kataotpagel. H akatdAAnAn
Xpnomn Hmopel emiong va TPoKaA£ael KivEhvoug OMmG BPayUKLKADHATA, TTUPKOYLY, NAEKTPOTANEix K.ATL.

OAHT'IEX XPHYXHX:

Ipoetopacia yipAavrag:

TonoBetote T0 NALAKO IAVEA 0TV TIOPEXOHEVT] OKISA KO TOMOBETAOTE TO OE €va NALOAOLOTO PEPOG.

Befoiwbeite 611 10 MGvEA elvar oTpapévo IPog Tov A0 Kot §ev KPUPETAL Ao QUTG 1) KTipla.

TomoBétnon yipAavtag:

ZeSUTA®OTE TN YIPAGVTA Kal TOTOBETNOTE TX POTA 0TV EMAeyHEVN Béam (T.X. o€ @payTn, §€vipo N KIyKASwpa), Statnpoviag
OHOOHOP@T OTOCTAOT).

ApacTtnpronoinon:

Evepyomoiote 10 NALkO TTAVEA XpT|OLHOTOIOVTAG TO S10KOTTN OTO MO HEPOG.
Kpatnote matnpévo to KoupTi Aeltoupyiag yia va emAEEETE €va amo Ta 8 Stabéoipa eQé P®TIoHOD.

Ipooyeiwon:

H yipAdvta @optiletar autopata KOT& T SIGPKELX TG NHEPAG XPNOHOTIOIOVTAG TO ALK PG,
MeTtd T0 600pOoLTIO, TA PAOTA AVEBOLY AVTOHATA.

AN\ayn} g Aertovpyiag QO TION0D:

TTaTAOTE TO KOUPTIL OTOV THVAKK YL EVOAAXYT] HETAED TGV AEITOLPYLOV QRTIOHOD (T

KaBapiopog :

LKOUTIOTE QMOAG TX QAT |IE EVA LYPO TIAVL V1A VO XQAIPETETE TUXOV Bpwptd. Aogiyete T fUBlon ToL NALXKOD TGveA o€ vepo.

TEXNIKA XTOIXEIA

ApBpdg potwv: 40 LED

ZUVOAKO pnKog: 7 m

Amndotaon petadd tov Adapntpev: 17 cm

MrKog amd To TAveA HEXpL TOV TP@TO Aapmtrpa: 90 cm
Tpomnot peTiopo: 8

TInyn evépyelag: HAtokog mivakog

A&iaBpoyo: Nou

OAHT'IEX AXPAAEIAY




AuTo 1o mpoidv pmopel va xpnotponom el and modid nAkiag anod 8 TV Kol oo ATOHA |E HEIWHEVEG COHATIKEG, caBNTNPLAKEG 1|
StavonTKEG KavoTrTEeG 1] EANAEWM EPTELPLOG 1] YVOOTG, &V TOUG €xel S0Bel emifAeym 1 08nyieg OXETIKA [E TNV AGQAAN XpriOT| TOL
TIPOTIOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KLvGUVOUG TIOV E|TIEPLEXOVTAL.

Mnv Bubilete moté T GLOKELT| O€ VePO.

INa tov KaBaplopo, XprolHoTomoTE Eva LYPO TAVE 1] VA TTILO KTTOPPLTIAVTIKO.
M XpNOHOTIOLEITE KATEOTPAHEVT] GUOKELT).

To mpoidv Sev mpoopiletan yiax mayvidt pe mondid.

BefoiwBeite 011 o VAKG cuokevaaiag Sev agrvovial xwpig emiPAeyn. Ta modix pmopetl va apyicouy va mailovy padl Toug, KATL oL gival
emkivéuvo.

TpootatéPte To TPoidy amd akpaieg Beppokpaocies, Gpeao NAAKO PwE, 10XLPOVE KPadaaHoLE, LUNAT LYpaAGia, LYpaTi, EDPAEKTA AEPLA,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.
Mnv ekBETETE TO TIPOTIOV O€ UNYAVIKA QOPTIa.

Eav Sev eivar mAéov Suvatn n ac@aAiig Aertoupyia, SIaKOYTE T Xprion Kal ao@aAloTe To Tpoidv mply To avaypnaotponomoete. H aopaing
Aettoupyia Sev eivar Suvatn €dv To TIPOIOV: - €xeL LTIOOTEL (LY, - SEV AELTOULPYEL OWOTE, - EXEL AMOBNKELTEL Yl PHEYGAO XPOVIKO S1G0TNHA
oe Suopeveig ouvOnKeg N - €xel LOPANBel o LTEPBOAIKA POPTia KATA TN HETAPOPA.

Amayopebdetal 1 XxprioT| TOL TIPOTOVTOG EAV KATIOL0 HEPOG TOL EIVAL KATEGTPAUNEVO. LE TEPIMT®OT UGG 0TO KAA®SL0, HIOyOpeVETAL VX
KAVETE EMOKEVEG HOVOL OOG.

Mnv amocLVaPOAOYEITE T GUOKELT HOVOL GOG.

[TpootatéYte 10 TPOIOV MO TNV LYPATLa.

Mnv KoAOTITETE TO NALOXKO TIAVEA Y1 VO [NV TIEPLOPICETE TNV IKAVOTNTA QOPTIOTG TOV.

Amo@Oyete v TomoBETnon Tov NdveA o€ OKlEPd PEPOG YIaTL AUTO Bar ENNPEATEL TOV XPOVO EPYATLng TNG YIPAGVTOG.

ATievepyoTOmOTE APECKG TO TIPOTOV KO XQAPECTE TO KAA®OS10 AT TO TIPoioY €&V pupilel Kapévo N Seixvel Kamvo. Avabéote Tov €Aeyxo
TOU TIPOIOVTOG O€ ESEISIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV QMO TNV ENAVAYPNOLHOTOMNOT.

To nAaké nével Ba mpémel va tonoBenBet o€ onpeio 6mov Sev Ba extiBetan o€ TuXAia {NpLd.
BeBowwbeite 611 N yipAdvTa eival KOAG OTEPEDHEVT] YIA VX [NV OTIACEL O€ TEPIMTMOOT] LGXLPAOV AVELMV.

IIpwv amoé ) xprion, Befoiwbeite 611 N LGPKOLOO TGOT SIKTOOL eival CLUPPATH HE TNV ATIHTOVHEVT TAOT AELTOLPYING TNG CLOKELNG

H yipAavta eivat adiaBpoyn, aAAd to nAlako maveA Sev mpénet va Bubiletar ato vepod.

OAHT'TEX ASPAAEIAY I'TA MITATAPIEX

Kpatnote Tig pratapies/enavagopTi{OpeVEG PTOTAPIES HOKPLA amo TSI, X TePINTOOT KATAMOONG, GUHBOVAELTEITE ApECMG EvVav
yotpa!

Ot pnatapieg piag xpriong dev prmopovy va enavagoptiotovyv. Ot pnatapieg/enava@opti{dpeveg pnatapieg Sev mpémel va
BpoyukukA®vovTal Ko va avolyovtatl. Auto pmopei va odnynoet ae unepBéppavon, mopkayld 1 €kpnén.

Mnyv TETATE MOTE PMATAPIEG/EMAVAPOPTIOHEVEG HTIATAPIEG OTN PWTIX 1) GTO VEPO.

Mnv ekBétete MOTE TIg PMATAPLEG/EMAVAPOPTIIOHEVEG HTIXTAPIEG OE HIYAVIKT] KATATIOVIOT).

Kivéuvog Sappong 0&og amd pnatapie/cuo0wpeVTEG.

Amoguyete akpaieg cuvOKeg Kal Beppokpaaieg oL PTOpEl va ENNPeACOLY TIG HTXTAPLEG/EMAVAPOPTIOHEVES HTTATAPIEG, TL.X.
KOAOPLPEP/GEGO NALOKO QGG.

Y€ mePIMT®OoT S10ppoT|g HIATAPLOV/EMAVAPOPTIIOHEVOV HTTATAPLAV, ATIOPVYETE TNV EMAPT] TOL SEPHATOG, TWV HOTIOV KOL TV
BAevvoyovav pe ynpika! ZemAvvete apéowg Tig TANyeioeg mepLoxEG pe KabBapo vepd kan cupBovAeuteite évav yotpo!

XUHEVEG 1] KATECTPAUHEVEG PTIATAPIEG/EMAVAPOPTILOHEVEG PTIATAPIEG PTTOPEL VA TIPOKAAEGOUV YNHIKG EYKOOPATA OTAV ayyi{ouv To Séppa.
Enopévag, oe Tétoleg mepntoelg Oa mpémel va popate KATAAANAX TTPOCTATEVTIKA YAVTL.

To Tpoiov SIHBETEL EVORUATONEVT HTXTAPIX TIOL SEV PTTOPEL VX QVTIKATAOTABEL oMo TOV XprioTh.

YMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEX I'IA TH AIAXEIPIYH METAXEIPIXMENQN YYYIKEYAYIQN

H ovokevaoia elval KATXOKELAGHEVT OO PIAIKA TIPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPOVV Vo amoppi@Boldy 6TO TOTKO 00 KEVTIPO
AVOKUKA®OTG.

To ypnoponompévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénetl va ntapadidetal oe onpelo GLAAOYNG ATOPPLHHATMV TTOL OPILETAL MO TIG TOTIKEG
apxéc. TIANpoQOpIeg OXETIKA |LE TOV TPOTIO AMOPPLIYNG EVOG XPTOLHOTIOINHEVOL TIPOIOVTOG TIAPEXOVTAL KO TO YPAPELO TOL STIHOL 1 TNG
TIOAT|G.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN YY>XKEYQN




T Adyoug TpooTaciag Tov TePPAAAOVTOG, T XPTOIHOTOUHEVH NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VX ATTOPPITTTOVINL WG OIKIOKA
anoppippata, cAAG va anoppintovial cwotd. [TANpogopieg yio o onpeia GLAAOYNG KOL TIG MPEG AELTOLPYING TOVG TIAPEXOVTAL KO TO APHOSIO

ypageio.

AUTO T0 IPOIOV GLHHOPPAOVETAL LE TIG AMALTIOELS TV OXETIKMOV EVPAOTATKAV Kal BVIKGV 05nyLodv mov 16x0ovV yia auto. To mpoidvy
TANPOL TIG EVPWTAIKEG KL EBVIKEG QMOITITELG YL TV ACQAAEL CLOKELAV KOl TIPOIOVI®V.

AUTO TO TTIPOTOV GUHHOPPAOVETAL LE TIG KMALTIOELG TOV OXETIKOV EVPOTATKOV Kol eBViK@V 0dnytdv RoHS mou 1oxvouv yia autd.

H akatdAAnAn anoppyn eV PTATAPLOV/ETAVAPOPTILOPEVOV PIATAPLOV ATOTEAEL ATELAT] Y1X TO TIEPLBAAAOV!

O1 pmatapieg/enava@opTi{djeve patapieg Sev mpEMeL va amoppintovial padi e Ta 01KIoKG amoppippata. Mnopel va mepiéyouy
emPAafn Bapéa pétaAAa ko Ba mpémel va avtipeTemilovTot wg eldikd andfAnta. Ta xnpwd oOppfoia Twv Bapéwv PHETGAAGY
eivar: Cd = ka&dpio, Hg = vépapyvpog, Pb = poArvpdoc.

Emopévag, o1 XprOLpOTIONHEVEG UTIATAPIEG / CLOCWPELTEG B TTPEMEL Vo amooTéAAOVTaL € SNUOTIKG onpeiar CLAAOYTG
€MKIVOLVOV AMOPPLHHATOV.

H evoopoatepévn pratapio Sev pmopet va amocuvappoioyndet yio andppiymn. OAGkAnNpo o mpoidv Ba mpénel va napadobei o€ onpeio cuAAOYTG
NAEKTPOVIKGOV OTOPPLHUATOV.

At povpe To SKalOpo va KAVOLPE GAAXYEG OTO KELHEVO, TO OXESI0 KOl TO TEXVIKA SeS0EVH TOL TTPOTOVTOG XWPIg TTpogISomoinoT.

RO

Stimate domnule/doamna, va multumim cad ati achizitionat produsul nostru!
fnainte de a utiliza produsul, va rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICARE

Ghirlanda de gradina solara este un iluminat decorativ ideal pentru gradini, balcoane, terase si interioare. Dotat cu 40 de lumini LED colorate,
functioneaza cu energie solara, ceea ce o face o solutie ecologica. Ghirlanda oferd 8 moduri de iluminare, de la lumina constanta la diferite tipuri de
palpaire, ceea ce va permite sa ajustati efectul la ocazie. Datorita designului sau rezistent la apa, este perfect pentru utilizare in aer liber, indiferent de
vreme.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul In alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzdtoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:
Pregatirea ghirlandei:
e  Montati panoul solar pe varful inclus si asezati-1 Intr-un loc Insorit.
®  Asigurati-va ca panoul este orientat spre soare si nu este ascuns de plante sau cladiri.
Amplasarea ghirlandei:
e  Desfaceti ghirlanda si plasati luminile in locul selectat (de exemplu, pe un gard, copac sau balustrada), pastrand o distanta uniforma.
Activare:
e  Porniti panoul solar folosind comutatorul de pe spate.
e  Tineti apasat butonul de mod pentru a selecta unul dintre cele 8 efecte de iluminare disponibile.
Aterizare:
e  Ghirlanda se Tncarca automat n timpul zilei folosind lumina soarelui.
e Dupa amurg, luminile se aprind automat.
Schimbarea modului de iluminare:
e  Apasati butonul de pe panou pentru a comuta intre modurile de iluminare (de exemplu, lumina constantd, intermitent rapid, intermitent lent
etc.).
Curatenie :
e Stergeti usor luminile cu o carpa umeda pentru a Indeparta orice murdarie. Evitati scufundarea panoului solar In apa.

DATE TEHNICE

Numar de lumini: 40 LED-uri

Lungime totala: 7 m

Distanta dintre becuri: 17 cm

Lungime de la panou la primul bec: 90 cm
Moduri de iluminare: 8

Sursa de alimentare: panou solar
Impermeabil: Da

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA




®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea In siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

® Dacd nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Inainte de reutilizare. Functionarea n siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deteriorata. In caz de deteriorare a cablului, este interzis sa efectuati
singur reparatii.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  Protejati produsul de umiditate.

®  Nu acoperiti panoul solar pentru a nu-i limita capacitatea de Incarcare.

®  Evitati amplasarea panoului Intr-un loc umbrit deoarece acest lucru va afecta timpul de lucru al ghirlandei.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs dacd miroase a ars sau arata fum. Verificati produsul de catre un tehnician calificat
Tnainte de reutilizare.

®  Panoul solar trebuie amplasat Intr-un loc In care sa nu fie expus la daune accidentale.
®  Asigurati-va ca ghirlanda este bine atasata pentru a evita ruperea acesteia in cazul vantului puternic.

® Tnainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea de retea existenta este compatibila cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului

®  Ghirlanda este impermeabila, dar panoul solar nu trebuie scufundat In apa.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

®  Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la Indemana copiilor. Daca este Inghitit, consultati imediat un medic!

®  Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau in apa.

®  Nu expuneti niciodatd bateriile/bateriile reincdrcabile la solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

®  Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apd curata si consultati un medic!

®  Bateriile/bateriile reincarcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.
e  Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi Inlocuita de cétre utilizator.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

o Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE $SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci
eliminate In mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt
furnizate de biroul relevant.




Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale
pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreund cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporatd nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢oes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICATIVO

A guirlanda solar de jardim é uma iluminacdo decorativa ideal para jardins, varandas, terracos e interiores. Equipado com 40 luzes LED coloridas,
funciona com energia solar, o que o torna uma solucdo ecoldgica. A guirlanda oferece 8 modos de iluminacao, desde luz constante até varios tipos de
cintilacdo, o que permite ajustar o efeito a ocasido. Gragas ao seu design a prova de 4gua, é perfeito para utilizacdo no exterior, independentemente
das condi¢des meteoroldgicas.

Por razdes de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto podera ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.
INSTRUCOES DE USO:
Preparacao da guirlanda:

e  Monte o painel solar no espigdo incluido e coloque-o em local ensolarado.

®  Certifique-se de que o painel esteja voltado para o sol e ndo esteja obscurecido por plantas ou edificios.
Colocacao da guirlanda:
e  Desdobre a guirlanda e coloque as luzes no local escolhido (por exemplo, em uma cerca, arvore ou balaustrada), mantendo um
espacamento uniforme.
Ativacao:
e Ligue o painel solar usando o interruptor na parte traseira.
e  Segure o botdo de modo para selecionar um dos 8 efeitos de iluminacdo disponiveis.
Pousar:
e A guirlanda carrega automaticamente durante o dia usando a luz solar.
e  Apés o anoitecer, as luzes acendem automaticamente.
Alterando o modo de iluminacao:
e  Pressione o botdo no painel para alternar entre os modos de iluminacdo (por exemplo, luz constante, piscar rapido, piscar lento, etc.).
Limpeza :
e  Limpe suavemente as luzes com um pano timido para remover qualquer sujeira. Evite mergulhar o painel solar em agua.

DADOS TECNICOS

Numero de luzes: 40 LEDs

Comprimento total: 7 m

Distancia entre lampadas: 17 cm

Comprimento do painel até a primeira lampada: 90 cm
Modos de iluminagdo: 8

Fonte de energia: painel solar

A prova d'4gua: Sim

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser utilizado por criancgas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instru¢des sobre a utilizacdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.
® DPara limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

®  Nao use um dispositivo danificado.



O produto ndo se destina a criangas brincarem.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméaveis, vapores e
solventes.

Ndo exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Ndo desmonte o dispositivo sozinho.

Proteja o produto da umidade.

Néo cubra o painel solar para ndo limitar a sua capacidade de carga.

Evite colocar o painel em local com sombra, pois isso afetard o tempo de trabalho da guirlanda.

Desligue imediatamente o produto e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou fumaca. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de reutiliza-lo.

O painel solar deve ser colocado em um local onde ndo fique exposto a danos acidentais.
Certifique-se de que a guirlanda esteja bem fixada para evitar que se quebre em caso de ventos fortes.

Antes de usar, certifique-se de que a tensao de rede existente é compativel com a tensdo operacional necessaria do dispositivo

A guirlanda é a prova d’dgua, mas o painel solar ndo deve ser imerso em 4gua.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

Mantenha as pilhas/pilhas recarregéveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregdveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

Nunca exponha baterias/pilhas recarregaveis a esforgos mecanicos.

Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.

Evite condicdes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregaveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as areas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.
O produto possui uma bateria embutida que ndo pode ser substituida pelo usuério.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo
doméstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horéarios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.



O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregéveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cAdmio, Hg = merctrio, Pb =
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.

A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminac¢do. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH roCroAMHEe/TOCIIONO0, O1aroZiapiuM BH, Ue 3aKyNuXTe Halllks POAYKT!
Ipeau 1a u3nos3Bare NPOAYKTa, MOJIst, TpOUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-ZJ0/1y 3a MPaBU/IHA yroTpeba Ha MPOJYKTa.

Mors, 3ama3eTe ToBa PBKOBO/CTBO 3a 6’]:,[[@]1(1/1 CIIpaBKHU U CJ'IE,E[BaI‘/IITe HeroBuTe IperopbuKY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo MOoKe Aa IpeACTaB/idABa 3alllaXa
3d J)KUBOTa W/IA 31paBeTo.

IMPNIOXXEHWE

CosapHUST IPaZIMHCKU THPJISIH/ € JeKOpaTUBHO OCBeT/IeHWe, WZeaHO 3a TpajiuHy, OajkoHH, Tepacu U uHTepuopu. ObopyasaH ¢ 40 nsetHu LED
CBET/IMHH, TOH paboTH ChC C/IbHUEBA €HeprHs, KOeTO ro NPaBU €KOJIOTWYHO pellieHue. [Up/IsSHABT npejylara 8 pe)kuMa Ha CBeTeHe, OT MOCTOSHHA
CBeT/IMHA IO pa3/IMuHU BHJOBe TpPelTeHe, KOETO BU II03BOJISIBA Ja perynupare edekra criopefi moBoga. brarojapeHue Ha BOJOYCTONUMBHS CH
[i3aiiH, TOU e H/jeasieH 3a U3I0/I3BaHe Ha OTKPUTO, HE3aBHCHUMO OT BpPeMeTo.

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct u CE cepruduLipaHe, MPOAYKTHT He MOXKe Jia ObJie PEKOHCTPYMPaH WK MOAU(ULIMPAH 10 HUKaKbB HauMH. AKO
W3I10/13BaTe MPOAYKTa 3a Lie/d, Pas/IMyHU OT OIMCaHWTE I10-TOpe, NMPOAYKTHT MOXKe fla ce moBpesy. HempaBunHaTta ynorpeba CbIo MOXe [Ja
TIPUYKHY OTIACHOCTH KaTo KbCO CheIMHEHHe, M0XKap, TOKOB YAap U Jp.
NHCTPYKIINU 3A YIIOTPEBA:
IloaroToBKa Ha TMPJISHAHU:

e MoHTHpaiiTe conapHusi IaHe T BbPXY BK/IFOYEHH IIIUIT U IO MOCTaBeTe Ha C'bHYEBO MSCTO.

®  VYBeperte ce, Ue MaHeIbT e 00bPHAT KbM CJTBHIIETO U He € 3aKPUT OT PacTeHUsI WK CTPajiv.
ITocTaBsiHe Ha TUP/ASHJU:
e  PasrbHere rMp/siHAA U TIOCTaBeTe CBET/IMHUTE Ha U30PAHOTO MSICTO (HArpUMep BbPXY Orpajia, AbPBO WK OaIt0CcTpaia), Karto Mo bpKare
PaBHOMEDHO pa3CTOsIHUE.
AkTHBHpaHe:
e  Bxkimouere CTbHUEBHS MaHesI, KaTo M3I0/I3BaTe MPeBKIIIOUBATe s Ha r'bpha.
e  3aznpwmkTe OyTOHA 3a PEXKUM, 3a la U30epeTe eMH OT 8-Te HAJIMUHY CBET/IMHHU e(eKTa.
Karjane:
e  TUpASHABT Ce 3apeXk/ja aBTOMaTUYHO I1pe3 [eHsl C IOMOLITa Ha C/IbHUYEBAa CBET/IMHA.
e  (Crep cBeuepsiBaHe CBET/IMHUTE Ce BKJIFOUBAT aBTOMaTUYHO.
CMsiHA Ha peXXruMa Ha OCBeT/IeHHe:
e  Harucrere GyToHa Ha raHesa, 3a /ja PEBK/IFOYBATe MEXXY PEXKUMUTE Ha CBeTeHe (Harp. MOCTOsIHHA CBeT/IMHA, 6bp30 MuraHe, 6aBHO
MUTaHe U T.H.).
ITouncrBane :
e  BuumarenHo u30bpiiieTe CBET/IMHUTE C BJIaXKHA KBPIIA, 3a a OTCTPAHUTE BCAKAKBY 3aMbpCsiBaHusi. V30srBaliTe MOTaMsHETO HA CO/TAPHUSE
raHes1 BbB BOJa.

TEXHUYECKHW JAHHU

Bpoit ceetmnu: 40 cBeToAaMO A

O61a /b/DKUHA: 7M

PascTosHue Mexxay ykoBuLuTte: 17 cm
Jb/pKuHa OT NaHesia 0 MbpBara Kpyiuka: 90cm
Pe>xumu Ha ocBeTsiBaHe: 8

W3rounuk Ha 3axpaHBaHe: C/IbHUeB IaHe I
Bopoycroituus: [la

MNHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

®  To3u MPOAYKT MOXKe /ia Ce U3I0/I3Ba OT Jella Ha/| 8-rofuIliHa Bh3PacT U OT JULja C HaMasieHu (Hr3nuecKy, CeTUBHU WX YMCTBEHH
CrI0COOHOCTY WK JIMITICA Ha OTIMT WM MTO3HAHMS, aKko ca 1oJ, HabmoieH!e WK ca MHCTPYKTUPaHH OTHOCHO 6e3011acHOTO U3MO0JI3BaHe Ha
TIPOAYKTa U pa3bupar CBbP3aHUTeE C TOBA OMACHOCTH.

®  Hukora He NOTarsiiiTe yCTPOMCTBOTO BBB BOJA.

®  3a rouKMCTBaHE W3IO/3BaliTe BlIa)KHA KbpIIa WM MeK [10YMCTBAll| [perapar.
®  He u3mnosn3BaiiTe NoBpesieHO YCTPOICTBO.

®  [IpoAyKTBHT He e IpefiHa3HAYeH 3a Urpa oT feLja.

®  VYBepere Ce, Ue ONAKOBLUHKUTE MaTepyasy He ca 0CTaBeHH Oe3 Haz3o0p. Jeljata Morar ia 3ario4yHar /ia CH UrpasiT C TsX, KOeTO e OIacHo.



® [la3eTe MPOAYKTA OT eKCTPEMHHU TeMIIepaTypH, NpsiKa C/TbHYEBA CBETVIMHA, CUJIHM BUOpALUH, BUCOKA BI&)KHOCT, BJlara, 3arajaiMH ra3oBe,
Tlapy ¥ pasTBOPUTEN.

° He u3naraiire NpOoAYKTAa Ha M€XaHWYHU HaTOBapBaHMS.

®  Ako bGe3omacHara pabora Beue He e Bb3MOXKHa, NpeKpaTeTe yrnoTpebara 1 3akperete poAyKTa Mpe/iy NoBTOpHa ynorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MO’KHA, aKO IPOAYKTHT: - € O1/I IOBpe/ieH, - He (hyHKLIMOHMPA NPaBUJIHO, - € 611 ChbXpaHsBaH 3a Jb/IbI [1EPHOZ, OT BpeMe
TIp1 HeG/1aronpuUsITHU yCIOBUS W/ - € OUIT TIO//I0)KEH Ha MPEKOMepHO HaTOBapBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3abpaHeHO e M3II0/I3BAHETO Ha MPOJYKTA, KO HAKOS YacT OT Hero e rnoBpeZieHa. B ciyyaii Ha noBpefa Ha kaberna e 3abpaHeHo Jia rpaBuTe
PEMOHT CaMH.

®  He pa3rio6siBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMH.

®  [la3ere npo/yKTa OT Bjara.

®  He nokpuBaiiTe conapHUs MaHes, 3a ia He OrpaHUYKTe KalaljTeTa My 3a 3apeskJaHe.

®  II36srBaiiTe Ja OCTaBsATe [aHe/Ia Ha CEHUeCTO MSICTO, Thi KaTo TOBA Iije MOB/IUsie Ha pabOTHOTO BpeMe Ha T'Mp/sSHAA.

®  He3abaBHO U3K/IIOUeTe MPOAYKTA U U3BazieTe Kabena OT MPOJYKTa, ako MUPHILIE Ha U3rOps/IO WY NoKa3Ba AuM. IIpoAyKTsT TpsbBa Aa
6b/ie IpoBepeH OT KBa/IMGHLMPaH TeXHUK Mpey MOBTOPHA ynorpeba.

®  CosapHUAT MaHes1 TpsibBa /ja Ob/je MOCTaBeH Ha MsICTO, KbIETO HsiMa fia Ob/ie U3/I0XKeH Ha C/yualiHa ToBpe/a.
®  VYBeperte ce, Ue FMP/SIHABT € 37paBo 3aKperieH, 3a Jia n3berHeTe CYUyrBaHeTO MY B C/Tydaii Ha CHJIEH BSITHP.

® [Ipenu yroTpeba ce yBepeTe, Ue ChLIECTBYBAI{OTO MPEXKOBO HalpeXkeHHe e ChBMECTHMO C HeoOX0IMMOTO pabOTHO HarpekeHHe Ha
YCTPOICTBOTO

®  TWp/sHABLT e BOJOYCTOMYMB, HO COJIADHUSAT TaHes He TPsibBa Jja ce MoTans BbB BOJA.

MHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT 3A FATEPUN

®  CobxpaHsBaliTe 6aTepunTe/aKyMy/aTOpHUTe GarepuH Aased oT jewa. I1pu norrbiaHe He3abaBHO ce KOHCY/THpakiTe C nekap!

®  bBarepuurte 3a eJHOKpaTHa yriorpeba He Morar Jja ce rpe3apexxzar. barepuure/akymynartopHuTe 6arepuy He TpsibBa Jja ce CBbP3BaT HAKBCO
w/unu otBapsT. ToBa MOXKe i JoBeJie [0 NperpsiBaHe, TI0)Kap WM eKCIJI03usl.

®  Huxkora He XBbpJIsiiTe 6aTeprn/akymynaTopHy 6aTepun B OI'bH WX BOJA.
®  Hukora He u3naraiite 6aTepunTe/aKyMy/IaTOpHHUTe OaTepyyl Ha MEXaHUUHO HaTOBapBaHe.
®  PucK OT M3THYaHe Ha KHCe/MHa oT 6aTepun/akyMy/aaTopy.

®  II36srBaiiTe eKCTPEMHH YCJIOBUS U TEMIIEPATypH, KOMTO MOTaT Jja TMOB/USIAT Ha baTepunTe/aKyMy/IaTOpHUTe GaTepuu, Harp.
paJvaTopy/AVpeKTHa CTbHY€eBa CBeT/IMHA.
®  [Ipu u3TH4aHe Ha GaTepuu/aKymynatopHy 6aTepuy U30srBaiiTe KOHTAKT Ha KO)KaTa, OUMTe U JIMTaBULUTe ¢ XUMHKanu! He3abaBHO

U3IJIaKHeTe 3aCerHaTtuTe MecCTa C YUCTa BOJa U ce KOHCyHmpaﬁTe C neKap!

®  DPasjATHUTe WIM NOBpefieHN OaTepru/aKyMy/IaTopHH GaTepyy MoraT Jja MPUUMHST XUMUUeCKU U3rapsiHust, KOraTo JOKOCHAT KoyKara.
CriefjoBaTe/IHO B TaKMBa C/Ty4yau TpsibBa Jja Ce HOCST MOAXO/SLIN 3al{UTHA PBKaBHLH.
e  TIpoayKTbT MMa BrpajieHa barepusi, KOSITO He MOXe Jja Objle 3aMeHeHa OT NoTpeduTens.

@ CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/IEHUE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKH
ar OrakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTHYHO UMCTH MaTepuasi, KOUTO Morar Aia Ob/JjaT U3XBbpJIeHH B MECTHUS LIEHTBD 3a peLiUK/IUpaHe.

M3r1o/13BaHUAT ONIAaKOBbUEH MaTepuas TpsibBa Aa Ob/ie NpefiaZieH B IyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTMa/bLy, ONpe/ie/ieH 0T MeCTHUTE B/IaCTH.
VHdopMaLys 3a TOBa Kak Jla U3XBBPJIMTE M3I10/13BaH MPOAYKT Ce Mpe/joCTaBst OT OOIIMHCKATa WK Tpajicka ciyxoba.

W3XBBHPTIAHE HA M3IIOJI3BAHU EJIEKTPUYECKU W EJTEKTPOHHHU YCTPOMICTBA

IMopaay chobparkeHHs 3a OTa3BaHe Ha OKOJTHATA CPe/ia, U3I0/I3BaHNTe eIeKTPUUEeCKH U e/IeKTPOHHH NPOJYKTH He
Tpsi0Ba /la Ce U3XBBPJIAT KaTo GUTOBM OTMA/bLY, a [ja Ce U3XBbPJIAT MPaBH/IHO. VHbopMaLus 3a crOupaTenHuTe
MYHKTOBE U TAXHOTO PabOTHO BpeMe Ce MpeioCTaBsi OT ChbOTBETHHS O(HC.

To3u MpoAyKT OTroBapst Ha M3UCKBAHUSTA HAa CbOTBETHUTE eBPOIEeNCKY 1 HallMOHA/IHU JUPEeKTHBH, KOMTO Ce OTHACAT 3a Hero.
[TpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOTIeICKITe 1 HAllMOHAHU U3UCKBaHUsl 32 0e30MacHOCT Ha ype/iuTe U MPOJYKTHUTE.

'To3u TMPOAYKT OTTrOBapsi Ha U3MCKBAHUATA HAa CbOTBETHUTE EBpOHeﬁCKH W HallUOHA/IHU AVPEKTUBU ROHS, KOMTO Ceé OTHACAT 3a Hero.

HenpaBu/1HOTO H3XBBp/IsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOPHU 6aTepuy MpeACTaB/IsABa 3arn’/iaxa 3a OKo/JIHaTa cpepal



Barepuure/akymynaTopHuTe 6aTepuu He TpsiOBa Jia ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTHAABLM. Te MOrar /ja ChAbPIKaT BPeJAHH TEXXKH MeTasu U TpsibBa sia
Ce TpeTUpar KaTo CTeLManHy OTIHaAbly. XVUMHUecKUTe CUMBOJIM Ha TexkkuTe MeTanu ca: Cd = kagmuii, Hg = xwuBak, Pb = onoBo.

ITopaay ToBa M3Mo/I3BaHKTe GaTepuK/aKyMy/aTopy TpsibBa Jja ce rpezjaBatr B OOIMHCKKUTe MHKTOBe 3a ChOMpaHe Ha OMAaCHU OTMHa/bLH.

BrpasieHara Garepusi He MOXKe fia ce pasmviofsiBa 3a U3XBBpJIsiHe. LlenaT npoayKT TpsibBa ia Ob/je npesjaZieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTNaJbLY OT
€JIeKTPOHHKA.

3arasBamMe CH TIPaBOTO /Jja TIPAaBUM NIPOMEHH B TeKCTa, JU3aiiHa U TeXHUYeCKUTe JaHHY Ha MPOAYyKTa 6e3 mpeaymnpexjeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!
A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel§ hasznalatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

ALKALMAZAS

A napelemes kertfiizér dekorativ vilagitas, amely idedlis kertek, erkélyek, teraszok és bels6 terek szaméra. 40 szines LED lampaval felszerelt,
napenergiaval miitkodik, igy okologiai megoldas. A fiizér 8 vilagitdsi médot kinél, az 4lland6 fényt6l a kiilonbozd tipust villogasig, ami lehetévé
teszi a hatas alkalomhoz igazitasat. Vizallo kialakitdsanak koszonhetden tokéletes kiiltéri hasznalatra, idgjarastdl fiiggetleniil.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy modositani. Ha a terméket a kordbban leirtaktdl eltérd
célokra hasznélja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet, aramiitést stb.
HASZNALATI UTASITAS:
A fiizér elokészitése:

e Szerelje fel a napelemet a mellékelt tiiskére, és helyezze napos helyre.

® Gy6z6djon meg arrol, hogy a panel a nap felé néz, és nem takarjak el novények vagy épiiletek.
Fiizér elhelyezése:

e  Hajtsa ki a fiizért, és helyezze el a lampdkat a kivélasztott helyre (pl. keritésre, fara vagy korlétra), az egyenletes tdvolsag megtartasaval.
Aktivalas:

e  Kapcsolja be a napelemet a hatuljan talalhat6 kapcsoléval.

e  Tartsa lenyomva a méd gombot a 8 elérhetd fényeffektus egyikének kivalasztadsdhoz.
Leszallas:

e A fiizér automatikusan t6lt6dik napkozben a napfény hatéséra.

e  Alkonyat utdn a ldmpak automatikusan felkapcsolnak.

e Nyomja meg a panelen 1év6 gombot a vilagitasi médok kozotti valtashoz (pl. allandé fény, gyors villogas, lassu villogas stb.).
Tisztitas :
e Ovatosan torélje le a lampakat egy nedves ruhaval, hogy eltavolitsa a szennyezédéseket. Ne meritse vizbe a napelemet.

MUSZAKI ADATOK
e  Lampék szdma: 40 LED
Teljes hossz: 7 m
Izz6k kozotti tavolsag: 17 cm
Hossz a panelt6l az els6 izzéig: 90 cm
Vilagitasi modok: 8
Aramforras: Napelem
Vizéllé: Igen

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek haszndlhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznéalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

®  Atisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitészert.

® Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A terméket nem arra szanték, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket szélséséges hémérsékletts], kozvetlen napfénytsl, erds vibraciétol, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktol és olddszerektdl.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.



®  Ha a biztonsagos miikddés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhaszndlas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
iizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvezétlen koriillmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt. A kébel sériilése esetén tilos sajat maga javitani.
®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

®  Védje a terméket a nedvességtol.

® Ne takarja le a napelem panelt, hogy ne korlatozza a t6ltési kapacitasat.

®  Ne helyezze a panelt arnyékos helyre, mert ez befolyasolja a fiizér miikodési idejét.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hiizza ki a kébelt a termékbdl, ha égett szagi vagy fiist lathaté. Ujrahasznalat el6tt ellendriztesse a
terméket egy képzett technikussal.

® A napelemet olyan helyre kell elhelyezni, ahol nem éri véletlentil sériilés.
®  Ugyeljen arra, hogy a fiizér szilardan régzitve legyen, nehogy eltérjon erés szél esetén.

®  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévé halédzati fesziiltség kompatibilis a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével

® A fiizér vizallg, de a napelemet nem szabad vizbe meriteni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket nem lehet djratolteni. Az elemeket/djratolthetd elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tulmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.
®  Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.
®  Savszivargas veszélye az elemekbd&l/akkumulatorokbél.

®  Keriilje az olyan szélséséges koriilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az akkumulatorokra/tjrat6lthet6
akkumulétorokra, pl.

®  Ha az elemek/akkuk szivarognak, keriilje a bérrel, szemmel és nyélkahartyaval val6 érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal oOblitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

®  Akiomlott vagy sériilt elemek/djratolthetd elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfeleld
véddkesztyfit kell viselni.
o Atermék beépitett akkumulétorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

o A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagoléanyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozé informdaciékat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartési hulladékként
kezelni, hanem megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes
iroda ad t4jékoztatdst.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kvetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti RoHS irdnyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/tijratolthetd elemeket nem szabad a héztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.

Ezért a hasznélt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gyfijt6helyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni drtalmatlanités céljabdl. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgyijt6 helyen
kell leadni.



Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatdsara.

DK
Kere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE

Solar-havekransen er dekorativ belysning ideel til haver, altaner, terrasser og interigrer. Udstyret med 40 farverige LED-lys fungerer den pa
solenergi, hvilket ger den til en gkologisk lgsning. Guirlanden byder pa 8 lystilstande, fra konstant lys til forskellige typer flimren, som giver dig
mulighed for at tilpasse effekten til lejligheden. Takket vere sit vandtette design er den perfekt til udenders brug, uanset vejret.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa forarsage farer sasom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.
BRUGSANVISNING:
Forberedelse af kranser:

e Monter solpanelet pa den medfglgende spids og placer den et solrigt sted.

®  Sprg for, at panelet vender mod solen og ikke er skjult af planter eller bygninger.
Placering af guirlande:

e  Fold guirlanden ud og placer lysene pa det valgte sted (fx pa et hegn, tre eller balustrade), og bevar jeevne mellemrum.
Aktivering:

e  Tend for solpanelet ved hjelp af kontakten pa bagsiden.

e  Hold tilstandsknappen nede for at veelge en af de 8 tilgengelige lyseffekter.
Landing:

e  Guirlanden oplades automatisk i labet af dagen ved hjelp af sollys.

e  Efter skumringen tender lysene automatisk.
Zndring af belysningstilstand:

e  Tryk pa knappen pa panelet for at skifte mellem lystilstande (f.eks. konstant lys, hurtigt blinkende, langsomt blinkende osv.).
Rengering :

e Tor forsigtigt lysene af med en fugtig klud for at fjerne snavs. Undga at nedsanke solpanelet i vand.

TEKNISKE DATA

Antal lys: 40 lysdioder

Samlet lengde: 7 m

Afstand mellem perer: 17 cm

Leangde fra panel til fgrste paere: 90 cm
Lystilstande: 8

Strgmkilde: Solpanel

Vandteet: Ja

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bern fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til rengaring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

®  Skil ikke enheden selv ad.
®  Beskyt produktet mod fugt.



® Dk ikke solpanelet til for ikke at begraense dets ladekapacitet.
®  Undga at placere panelet pa et skyggefuldt sted, da dette vil pavirke guirlandens arbejdstid.

®  Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende eller viser rgg. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker fer genbrug.

®  Solpanelet skal placeres et sted, hvor det ikke vil blive udsat for utilsigtet skade.
®  Sorg for, at guirlanden sidder godt fast for at undga, at den knekker i tilfeelde af kraftig vind.

®  Fgr brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending er kompatibel med enhedens pakrevede driftsspending

®  Guirlanden er vandtet, men solpanelet bgr ikke nedsenkes i vand.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for bern. Sgg straks leege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ber ikke kortsluttes og/eller dbnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

®  Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hvis batterier/genopladelige batterier leekker, undgé kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sog lege!

®  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker beres i sadanne tilfelde.
e  Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

- Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljobeskyttelsesmessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres dbningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europziske og nationale RoHS-direktiver, der galder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljoet!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.

SK
Vazeny pan/pani, d'akujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.



Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie mdZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA

Soldrna zéhradnd girlanda je dekorativne osvetlenie idedlne pre zahrady, balkény, terasy a interiéry. Je vybaveny 40 farebnymi LED svetlami a
funguje na solarnu energiu, o z neho robi ekologické rieSenie. Girlanda pontika 8 reZimov svietenia, od staleho svetla aZ po rozne druhy blikania, o
umoziuje prisposobit’ efekt danej prileZitosti. Vd'aka vodeodolnému prevedeniu sa skvele hodi na vonkajsie pouzitie bez ohl'adu na pocasie.

Z bezpecnostnych dovodov a z doévodov certifikdcie CE nie je mozné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na iné ucely,
ako su vyssie uvedené, moZe sa poskodit. Nespravne pouzivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecCenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom
atd'.
NAVOD NA POUZITIE:
Priprava girlandy:

e  Namontujte solarny panel na priloZeny bodec a umiestnite ho na slne¢né miesto.

®  Uistite sa, Ze panel smeruje k slnku a nie je zakryty rastlinami alebo budovami.
Umiestnenie girlandy:

e  RozloZte girlandu a umiestnite svetla na zvolené miesto (napr. na plot, strom alebo zabradlie), pricom zachovajte rovhomerné rozostupy.
Aktivacia:

e  Zapnite solarny panel pomocou spinaca na zadnej strane.

e  PodrZanim tlacidla reZimu vyberte jeden z 8 dostupnych svetelnych efektov.
pristatie:

e  Girlanda sa pocas dila automaticky nabija pomocou slne¢ného svetla.

e  Pozotmeni sa svetld automaticky rozsvietia.
Zmena reZimu osvetlenia:

e  Stlacenim tlacidla na paneli moZete prepinat’ medzi reZimami osvetlenia (napr. stéle svetlo, rychle blikanie, pomalé blikanie atd’.).
Cistenie :

e  Jemne utrite svetld vlhkou handri¢kou, aby ste odstranili vSetky necistoty. Vyhnite sa ponoreniu solarneho panelu do vody.

TECHNICKE UDAJE

Pocet svetiel: 40 LED

Celkova dizka: 7 m

Vzdialenost’ medzi Ziarovkami: 17 cm
Di7ka od panelu po prvii Ziarovku: 90 cm
ReZimy osvetlenia: 8

Zdroj energie: Solarny panel

Vodotesné: Ano

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok m6zu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikdm.

®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

® NepouZivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je ureny na hranie pre deti.

®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu zacat’ hrat,, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneCnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkostou, vlhkostou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.
® Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

® Ak uZ nie je moZnd bezpec€na prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZzitim produkt zaistite. Bezpe€né prevadzka nie je

mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zat'aZzovany.

® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poskodena. V pripade poskodenia kabla je zakazané vykonéavat’ opravy sami.
®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Chrarte vyrobok pred vlhkostou.

®  Nezakryvajte solarny panel, aby ste neobmedzili jeho nabijaciu kapacitu.

®  Neumiestiiujte panel na tienisté miesto, pretoZe to ovplyvni pracovny cas girlandy.

®  (Okamzite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spalenie alebo ukazuje dym. Pred opatovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.

®  Solarny panel by mal byt umiestneny na mieste, kde nebude vystaveny ndhodnému poskodeniu.

®  Uistite sa, Ze girlanda je pevne pripevnend, aby sa v pripade silného vetra nezlomila.



®  Pred pouzitim sa uistite, Ze existujice siet'ové napétie je kompatibilné s poZadovanym prevadzkovym napétim zariadenia

®  Girlanda je vodotesna, ale solarny panel by nemal byt ponoreny do vody.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

®  Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzZite vyhl'adajte lekara!

®  Jednorazové batérie nie je mozné nabijat’. Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali skratovat a/alebo otvéarat. MoZe to mat’ za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

®  Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohia alebo vody.

®  Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namahaniu.

®  Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mozu ovplyvnit batérie/nabijate'né batérie, napr.

® Ak batérie/nabijacie batérie vytecu, zabrarte kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou
vodou a porad'te sa s lekdrom!
®  Vyliate alebo poskodené batérie/nabijatelné batérie mozZu pri dotyku s pokozkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto

pripadoch mali pouZivat vhodné ochranné rukavice.
e Vyrobok mé vstavanu batériu, ktori pouZivatel neméze vymenit.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

o Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy materiél odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi uradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako domaci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat' spravnym sp6sobom. Informacie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach

— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nai vztahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vztahujt.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchéadzat’ ako so Specialnym odpadom. Chemické znacky t'azkych kovov si: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

PouZité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunélneho nebezpe¢ného odpadu.
Vstavant batériu nie je mozné rozobrat za ticelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych tdajoch produktu bez upozornenia.

FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdma opas myohempéd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS

Aurinkopuutarhan seppele on koristevalaistus, joka sopii erinomaisesti puutarhoihin, parvekkeisiin, terasseihin ja sisétiloihin. Se on varustettu 40
varikkadlla LED-valolla, ja se toimii aurinkoenergialla, mika tekee siitd ekologisen ratkaisun. Seppeleessd on 8 valaistustilaa jatkuvasta valosta
erilaisiin vélkynt6ihin, joiden avulla voit sddtad tehostetta tilanteen mukaan. Vedenpitdvdan muotoilunsa ansiosta se on tdydellinen ulkokaytt6on
sédstd riippumatta.



Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaara kdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkdiskuja jne.
KAYTTOOHJEET:

Seppeleen valmistus:

Kiinnitd aurinkopaneeli mukana tulevaan piikiin ja aseta se aurinkoiseen paikkaan.

Varmista, ettd paneeli on aurinkoa kohti eikd sitd peitd kasvit tai rakennukset.

Seppeleen sijoitus:

Avaa seppele ja aseta valot valittuun paikkaan (esim. aidan, puun tai kaiteen péélle) tasaisin valimatkoin.

Aktivointi:

Lasku:

Kytke aurinkopaneeli péille takaosassa olevalla kytkimelld.
Pida tilapainiketta painettuna valitaksesi yhden kahdeksasta kéytettdvissé olevasta valaistustehosteesta.

Seppele latautuu automaattisesti pdivédn aikana auringonvalon avulla.
Héamaran jdlkeen valot syttyvét automaattisesti.

Valaistustilan muuttaminen:

Paina paneelin painiketta vaihtaaksesi valaistustilojen valilld (esim. jatkuva valo, nopea vilkkuminen, hidas vilkkuminen jne.).

Puhdistus :

Pyyhi valot varovasti kostealla liinalla poistaaksesi kaikki lika. Véltd aurinkopaneelin upottamista veteen.

TEKNISET TIEDOT

Valojen méadrd: 40 LEDia

Kokonaispituus: 7 m

Lamppujen vélinen etdisyys: 17 cm

Pituus paneelista ensimmaéiseen lamppuun: 90 cm
Valaistustilat: 8

Virtaldhde: aurinkopaneeli

Vedenpitava: Kylla

TURVALLISUUSOHJEET

Tatd tuotetta voivat kayttad yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavét siihen liittyvét vaarat.

Al4 koskaan upota laitetta veteen.

Kéyté puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Al4 kiyta vaurioitunutta laitetta.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jitetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

Suojaa tuotetta darimmadisilta lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttod. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

Tuotteen kdyttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettyad tehdd korjauksia itse.
Al4 pura laitetta itse.

Suojaa tuotetta kosteudelta.

Al4 peitd aurinkopaneelia, jotta se ei rajoita sen latauskapasiteettia.

Vilta paneelin sijoittamista varjoisaan paikkaan, silld se vaikuttaa seppeleen kayttoaikaan.

Sammuta tuote valittomasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselle tai nédyttad savua. Anna patevin teknikon tarkastaa tuote
ennen uudelleenkayttoa.

Aurinkopaneeli tulee sijoittaa paikkaan, jossa se ei altistu vahingossa tapahtuville vaurioille.
Varmista, ettd seppele on kiinnitetty tiukasti, jotta se ei murtu kovissa tuulessa.

Varmista ennen kayttdd, ettd olemassa oleva verkkojénnite on yhteensopiva laitteen vaaditun kayttojannitteen kanssa

Seppele on vedenpitdvd, mutta aurinkopaneelia ei saa upottaa veteen.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

Pidé paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittomaésti ladkariin!



®  Kertakdyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdmd voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

®  Ali koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  Ali koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Vailtd ddarimmadisia olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampopatterit/suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet vélittomasti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ldédkariin!

®  Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi téllaisissa
tapauksissa on kdytettdvd asianmukaisia suojakasineitd.
e  Tuotteessa on sisadnrakennettu akku, jota kéyttédja ei voi vaihtaa.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

a5 Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistéd kaytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittdaa kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on
hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisadnrakennettua akkua ei voi purkaa havittdmistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.

Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gamini.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

TAIKYMAS

Saulés sodo girlianda yra dekoratyvinis apSvietimas, idealiai tinkantis sodams, balkonams, terasoms ir interjerui. [rengtas 40 spalvingy LED
lempuciy, veikia saulés energija, todél tai yra ekologiskas sprendimas. Girliandoje yra 8 apSvietimo reZimai, nuo nuolatinés Sviesos iki jvairiy
mirgéjimo tipy, kurie leidZia pritaikyti efektq prie progos. Dél savo vandeniui atsparaus dizaino jis puikiai tinka naudoti lauke, nepaisant oro salygy.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu bidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksc¢iau apraSytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA:
Girliandy paruosimas:

e  Sumontuokite saulés kolektoriy ant pridedamo smaigalio ir padékite jj saulétoje vietoje.

®  [sitikinkite, kad skydas yra nukreiptas i saule ir néra uZdengtas augaly ar pastaty.
Girliandy iSdéstymas:

e  ISskleiskite girlianda ir pastatykite Zibintus pasirinktoje vietoje (pvz., ant tvoros, medZio ar baliustrados), iSlaikydami vienodus tarpus.
Aktyvinimas:

e [junkite saulés kolektoriy naudodami jungiklj gale.

e  Laikydami nuspaude reZimo mygtuka pasirinkite vieng i§ 8 galimy apSvietimo efekty.



Nusileidimas:

Girliandas automatiskai jkraunamas dienos metu, naudojant saulés Sviesa.
Sutemus Sviesos jsijungia automatiskai.

Apsvietimo rezimo keitimas:

Paspauskite skydelyje esantj mygtuka, kad perjungtuméte apSvietimo reZimus (pvz., nuolatiné Sviesa, greitai mirksi, létai mirksi ir kt.).

Valymas :

Svelniai nuvalykite $viestuvus drégnu skuduréliu, kad pasalintuméte nesvarumus. Nenardinkite saulés baterijos j vanden;.

TECHNINIAI DUOMENYS

Sviestuvy skaicius: 40 LED

e Bendrasilgis: 7m

e Atstumas tarp lempuciy: 17 cm

e  Ilgis nuo skydelio iki pirmosios lemputés: 90 cm

e  Ap3vietimo reZimai: 8

e  Maitinimo 3altinis: saulés baterija

e Atsparus vandeniui: Taip

SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Zini,
jei jie yra prizitrimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy dujuy, gary
ir tirpikliy.

®  Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

® Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir uzZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgq laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudZiama.

®  Neardykite prietaiso patys.

®  Saugokite gaminj nuo drégmeés.

®  NeuZdenkite saulés baterijos, kad neapribotuméte jo jkrovimo galios.

®  Nedékite skydo Sesélinéje vietoje, nes tai turés jtakos girliandos darbo laikui.

® Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite laida nuo gaminio, jei jauciamas degimo kvapas arba atsiranda diimy. Prie§ pakartotinai
naudodami gaminj, leiskite kvalifikuotam specialistui patikrinti.

®  Saulés kolektoriy reikia pastatyti tokioje vietoje, kur ji nebiity atsitiktinai paZeista.

®  [sitikinkite, kad girlianda tvirtai pritvirtinta, kad puciant stipriam véjui ji nesuliizty.

®  Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa yra suderinama su reikiama jrenginio darbine jtampa

®  Girliandas yra atsparus vandeniui, taciau saulés baterijos neturéty bati panardintos i vandenj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biiti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisrg arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy i ugnj ar vanden;.

Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

Rugsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!



® ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieciasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia maveéti tinkamas apsaugines pirStines.
e  Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

a5 Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTUY ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjuy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = vinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.
Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudet dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS

Saules darza vitne ir dekorativs apgaismojums, kas ideali piemérots darziem, balkoniem, terasém un interjeriem. Aprikots ar 40 krasainiem LED
gaismam, tas darbojas ar saules energiju, kas padara to par ekologisku risinajumu. Garland piedava 8 apgaismojuma rezimus, sakot no pastavigas
gaismas 11dz daZzada veida mirgosanai, kas lauj pielagot efektu gadijumam. Pateicoties Gidensizturigajam dizainam, tas ir lieliski piemérots lietoSanai
arpus telpam neatkarigi no laikapstakliem.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nevar parbiivét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem meérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.
LIETOSANAS NORADIJUMI:
Garland sagatavosana:

e  Uzstadiet saules bateriju uz komplekta esoSas tapas un novietojiet to saulaina vieta.

® Darliecinieties, vai panelis ir versts pret sauli un to neaizsedz augi vai ekas.
Vitnes izvietojums:
e Atlociet vitni un novietojiet lukturus izvélétaja vieta (pieméram, uz Zoga, koka vai balustrades), saglabajot vienmérigu atstarpi.
Aktivizésana:
e Ieslédziet saules paneli, izmantojot aizmuguré esoSo slédzi.
e Turiet nospiestu reZima pogu, lai atlasitu vienu no 8 pieejamajiem apgaismojuma efektiem.
Nosesanas:
e  Garland automatiski uzladgjas dienas laika, izmantojot saules gaismu.
e  Péc kréslas iestaSanas gaismas ieslédzas automatiski.
Apgaismojuma rezima maina:
e  Nospiediet pogu uz panela, lai parslégtos starp apgaismojuma reZimiem (pieméram, pastavigs apgaismojums, atra mirgosana, léna
mirgoSana utt.).
TiriSana :
e  Viegli noslaukiet gaismas ar mitru dranu, lai nopemtu visus netirumus. Izvairieties no saules panela iegremdéSanas tiden.

TEHNISKIE DATI




e Gaismu skaits: 40 LED

e  Kopegjais garums: 7 m

e  Attalums starp spuldzém: 17 cm

e  Garums no panela lidz pirmajai spuldzei: 90 cm

e  Apgaismojuma reZimi: 8

e  BaroSanas avots: Saules panelis

e Udensizturigs: Ja

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

® Nekad neiegremdgéjiet ierici ident.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargadjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazém, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzém.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Drosa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.

®  Neizjauciet ierici pasi.

®  Sargdjiet produktu no mitruma.

® Neaizsedziet saules bateriju paneli, lai neierobeZotu ta uzlades jaudu.

® Nenovietojiet paneli énaina vieta, jo tas ietekmés vitnes darba laiku.

® Nekavéjoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja rodas deguma smaka vai paradas diimi. Pirms atkartotas
lietoSanas parbaudiet produktu kvalificétam tehnikim.

®  Saules panelis janovieto vieta, kur tas netiks paklauts nejauSiem bojajumiem.

®  Parliecinieties, vai vitne ir stingri piestiprinata, lai ta nesaplistu spéciga véja gadijuma.

®  DPirms lietoSanas parliecinieties, vai eso3ais tikla spriegums ir saderigs ar nepiecieSamo ierices darba spriegumu

.

Garland ir idensizturigs, bet saules paneli nedrikst iegremdét Gideni.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

ar

w

Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties vérsieties pie arsta!

Vienreizéjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit Issavienojumu un/vai atveért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai @ident.
Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.
Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavéjoties izskalojiet
skartas vietas ar tiru ideni un konsultgjieties ar arstu!

1z3]akstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.
Produktam ir iebiivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomainit.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietéja parstrades centra.




Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka atbrivoties no izlietota
produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem,
bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direkttvu prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.

Iebtivéto akumulatoru nevar izjaukt iznicinaSanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savaksanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.

E
Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu véi tervist.
RAKENDUS

Pdikeseenergia aiapdrg on dekoratiivne valgustus, mis sobib ideaalselt aedadesse, rddudele, terrassidele ja siseruumidesse. Varustatud 40 vérvilise
LED-tulega, tottab see pdikeseenergial, mis teeb sellest 6koloogilise lahenduse. Vanik pakub 8 valgustusreZiimi alates pidevast valgusest kuni
erinevat tiilipi vérelemiseni, mis voimaldab teil kohandada efekti vastavalt siindmusele. Tdnu oma veekindlale disainile sobib see suurepdraselt
vilitingimustes kasutamiseks olenemata ilmast.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine vaib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektril66k jne.
KASUTUSJUHEND:
Garlandi ettevalmistamine:

e  Paigaldage pdikesepaneel kaasasolevale naelale ja asetage see pdikesepaistelisse kohta.

®  Veenduge, et paneel oleks pdikese poole ja seda ei varjaks taimed ega ehitised.
Garlandi paigutus:

e  Voltige vanik lahti ja asetage tuled valitud kohta (nt aiale, puule vdi balustraadile), sdilitades iihtlased vahed.
Aktiveerimine:

e Liilitage pdikesepaneel sisse, kasutades tagakiiljel asuvat liilitit.

e  Hoidke reziimi nuppu, et valida iiks kaheksast saadaolevast valgusefektist.
Maandumine:

e  Garland laeb automaatselt péeva jooksul paikesevalguse abil.

e  Pérast hamarat liilituvad tuled automaatselt sisse.
Valgustuse reZiimi muutmine:

e  Valgustusreziimide (nt pidev valgus, kiire vilkumine, aeglane vilkumine jne) vahel vahetamiseks vajutage paneelil olevat nuppu.
Puhastamine :

e  Piihkige tuled ornalt niiske lapiga, et eemaldada mustus. Valtige pdikesepaneeli vette kastmist.

TEHNILISED ANDMED

Tulede arv: 40 LED-i

Kogupikkus: 7 m

Pirnide vaheline kaugus: 17 cm

Pikkus paneelist esimese pirnini: 90 cm
ValgustusreZiimid: 8

Toiteallikas: pdikesepaneel

Veekindel: Jah

OHUTUSJUHISED




®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed on vdhenenud voi kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet v&i neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i 6rnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud lastele médngimiseks.

®  Veenduge, et pakkematerjalid ei jadks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei todta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.
®  Arge votke seadet ise lahti.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.

®  Arge katke piikesepaneeli, et mitte piirata selle laadimisvGimet.

®  Viltige paneeli paigutamist varjulisse kohta, kuna see md&jutab vaniku t66aega.

® TLiilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pSlemisel vai sellel on suitsu. Laske toode enne
taaskasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile kontrollida.

® Diikesepaneel tuleks asetada kohta, kus see ei puutu kokku juhusliku kahjustusega.
®  Veenduge, et vanik on tugevalt kinnitatud, et véltida selle purunemist tugeva tuule korral.

®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge iihildub seadme ndutava t66pingega

®  Vanik on veekindel, kuid pédikesepaneeli ei tohi vette kasta.

AKUDE OHUTUSJUHISED

® Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kittesaamatus kohas. Allaneelamisel p66rduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vaib p&hjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

®  Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis véivad mdjutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

®  Mahavalgunud voi kahjustatud akud/laetavad akud voivad nahka puudutades pohjustada keemilisi p&letusi. Seetottu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.
e  Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA

o Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus vdi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kéidelda digesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.



See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejddtmete hulka. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks késitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.

SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upoStevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA

Solarna vrtna girlanda je dekorativna razsvetljava, idealna za vrtove, balkone, terase in notranje prostore. Opremljen je z 40 pisanimi LED lu¢mi,
deluje na soncno energijo, zaradi Cesar je ekoloska resitev. Girlanda ponuja 8 nacinov osvetlitve, od konstantne svetlobe do razli¢nih vrst utripanja,
kar omogoca prilagajanje ucinka priloZnosti. Zahvaljujo¢ vodotesni zasnovi je popoln za uporabo na prostem, ne glede na vreme.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.
NAVODILA ZA UPORABO:
Priprava girlande:
e  Namestite sonc¢no ploSco na priloZeno konico in jo postavite na soncno mesto.

®  DPrepricajte se, da je plosca obrnjena proti soncu in da je ne zakrivajo rastline ali zgradbe.
Postavitev girland:

e  Razgrnite girlando in postavite lucke na izbrano mesto (npr. na ograjo, drevo ali balustrado), pri cemer upostevajte enakomerno razdaljo.
Aktivacija:

e  Vklopite solarno plosco s stikalom na zadnji strani.

e  Drzite gumb za nacin, da izberete enega od 8 razpoloZljivih svetlobnih uc¢inkov.
Pristanek:

e  Girlanda se ¢ez dan samodejno polni s pomocjo soncne svetlobe.

e  Po mraku se lu¢i samodejno priZgejo.
Spreminjanje nacina osvetlitve:

e  Pritisnite gumb na plo3ci za preklop med nacini osvetlitve (npr. konstantna svetloba, hitro utripanje, po€asno utripanje itd.).
Ciscenje :

e  Luci nezno obriSite z vlazno krpo, da odstranite umazanijo. Izogibajte se potapljanju soncne plosce v vodo.

TEHNICNI PODATKI

Stevilo luck: 40 LED

Skupna dolZina: 7 m

Razdalja med Zarnicami: 17 cm

DolZina od plos¢e do prve Zarnice: 90 cm
Nacini osvetlitve: 8

Vir energije: son¢na plosc¢a
Vodoodporen: Da

VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.
®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Tzdelek ni namenjen za igro otrok.

®  DPoskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.



®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  Tzdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.
®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Tzdelek zascitite pred vlago.

®  Ne prekrivajte solarne ploSce, da ne omejite njene polnilne zmogljivosti.

® Tzogibajte se postavljanju ploSce na sen¢no mesto, saj bo to vplivalo na delovni Cas girlande.

® Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, ¢e zaudarja po zaZganem ali se iz njega pojavi dim. Pred ponovno uporabo naj
izdelek pregleda usposobljen tehnik.

®  Solarna ploS¢a mora biti namescena na mestu, kjer ne bo izpostavljena naklju¢nim poskodbam.
®  Prepricajte se, da je girlanda trdno pritrjena, da se v primeru moc¢nega vetra ne zlomi.

®  Pred uporabo se prepricajte, da je obstojeCa omreZna napetost zdruzljiva z zahtevano delovno napetostjo naprave

®  Girlanda je vodotesna, vendar solarne ploSce ne smete potopiti v vodo.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois¢ite zdravnika!

®  Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroci pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
® Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, preprecite stik koZe, oci in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

®  Razlite ali posSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zas€itne rokavice.
e Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

® NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

o EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANIJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezZkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiralis¢a nevarnih odpadkov.



Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

IE

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiiséid cheart an téirge.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a

bheith ina bhagairt do bheatha n6 do shldinte.

IARRATAS

Is soilsiti maisitil é an garland gairdin gréine ata oiriunach do ghairdini, balcéini, arddin agus taobh istigh. Feistithe le 40 soilse stitir ildaite,
oibrionn sé ar thuinneamh na gréine, rud a fhagann gur réiteach éiceolaioch é. Tairgeann an garland 8 modhanna soilsithe, 6 sholas leaninach go
cinedlacha éagstila flickering, rud a ligeann duit an éifeacht a choigearti don 6céid. A bhuiochas d4 dhearadh uiscedhionach, ta sé foirfe le husaid
lasmuigh, beag beann ar an aimsir.

Ar chtiiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tairge a atégail né a mhodhnd ar bhealach ar bith. M4 tisdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damdiste a dhéanamh don tdirge. D'fhéadfadh Gsdid mhichui a bheith ina chiiis le
guaiseacha cosuil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA CHUN USAID:

Ullmhichan Garland:

Mount an painéal gréine ar an spike san aireamh agus é a chur in ait ghrianmhar.

Bi cinnte go bhfuil an painéal os comhair na gréine agus nach bhfuil sé doiléir ag plandai n6 foirgnimh.

Socru Garland:

Unfold an garland agus cuir na soilse san ait roghnaithe (m.sh. ar thal, crann né balustrade), ag cothabhdil spasail chothrom.

Gniomhachtaithe:

Cas ar an bpainéal gréine ag baint tsaide as an lasc ar chul.
Coinnigh an cnaipe méd chun ceann de na 8 n-éifeacht soilsithe até ar fail a roghna.

Tuirlingt:

Gearrann an garland go huathoibrioch i rith an lae ag baint tisdide as solas na gréine.
Tar éis dusk, cas na soilse ar go huathoibrioch.

Modh soilsithe a athru:

Brdigh an cnaipe ar an bpainéal chun athrd idir modhanna soilsithe (m.sh. solas tairiseach, gealanacht tapa, splancadh mall, etc.).

Glanadh :

Caith na soilse go réidh le héadach tais chun aon salachar a bhaint. Seachain an painéal gréine a thumadh in uisce.

SONRAI TEICNIULA

Lion na soilse: 40 stidir

Fad iomlan: 7 m

Fad idir bolgain: 17 cm

Fad 6n bpainéal go dti an chéad bolgén: 90 cm
Modhanna soilsithe: 8

Foinse cumhachta: Painéal gréine
Uiscedhionach: Sea

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an téirge seo a dsaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le htisaid an tairge go sabhdilte agus mé thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

Le haghaidh glantachdin, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 htiséid gléas damaiste.

Nil an tdirge beartaithe do leanai a bheith ag stigradh leis.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud até contdirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.
N4 nocht an tairge d'ualaf meicnitila.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnid roimh athusaid. Ni féidir oibrit sabhailte mas rud
é: - go ndearnadh damdiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma t4 sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisdid ma dhéantar damdiste ar aon chuid de. I gcas damaiste don chabla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh td féin.

N4 dichéimeail an gléas ta féin.



®  (Cosain an téirge 6 thaise.
®  Na clidaigh an painéal gréine ionas nach gcuirfear teorainn lena chumas muirir.
®  Seachain an painéal a chur in it shady mar beidh tionchar aige seo ar am oibre an gharland.

® Déan an tairge a mhichadh laithreach agus an cébla a bhaint as an tairge ma ta boladh dé né mé léirionn sé deataigh. Déan an tairge a
sheicedil ag teicneoir cailithe sula n-athisaidfear é.

®  Ba cheart an painéal gréine a chur in it nach mbeidh sé faoi 1é damaiste thimpiste.
®  Déan cinnte go bhfuil an garland ceangailte go daingean chun é a sheachaint briseadh i gcés gaotha laidre.

®  Sula n-tsaidtear é, déan cinnte go bhfuil an voltas priomhlionra atd ann cheana féin ag lui le voltas oibritichdin riachtanach na feiste

® Ta an garland uiscedhionach, ach nior chéir an painéal gréine a thumadh in uisce.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

®  Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach!

® Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadd agus/né a oscailt. D’théadfadh
réthéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

®  Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.

®  Na nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitil.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

®  Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail an chraiceann, na sil agus na seicni mucasacha le ceimicedin!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtuir!

® D'théadfadh cadhnrai doirte né damaiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gctis le d6 ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sért sin.
e  Té& ceallraf ionsuite ag an tairge nach féidir leis an dsaideoir a athsholathar.

@ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

a5 T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart abhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnit ag didarais &ititla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge dsdidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tiséidtear a dhidscairt
mar dhramhafil ti, ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a

— gcuid uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgf.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta RoHS é&bhartha a bhaineann leis.

Cuireann didscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe ina bhagairt don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhdlacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhrambhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichéimedil lena dhitscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

Coimeéadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI

Il-girlanda tal-gnien solari hija dawl dekorattiv ideali ghal gonna, gallariji, terrazzi u interjuri. Mghammra b'40 dwal LED ikkuluriti, topera fuq 1-
energija solari, li taghmilha soluzzjoni ekologika. Il-girlanda toffri 8 modi ta 'dawl, minn dawl kostanti ghal diversi tipi ta' teptip, li jippermettilek
taggusta l-effett ghall-okkazjoni. Grazzi ghad-disinn li ma jghaddix ilma minnu, huwa perfett ghall-uzu barra, irrispettivament mit-temp.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.
ISTRUZZJONLJIET GHALL-UZU:
Preparazzjoni tal-girlanda:

e Immonta l-pannell solari fuq il-ponta inkluza u poggih f'post xemxi.

®  Kun zgur li I-pannell ihares lejn ix-xemx u ma jkunx mghotti minn pjanti jew bini.
Tqeghid tal-girlanda:

e  [Iftah il-girlanda u poggi d-dwal fil-post maghzul (ez. fuq ¢int, sigra jew balavostri), billi Zzomm spazjar ugwali.
Attivazzjoni:

e  Ixghel il-pannell solari billi tuza l-iswi¢¢ fuq wara.

e  Zomm il-buttuna tal-modalitd biex taghzel wiehed mit-8 effetti tad-dawl disponibbli.
Inzul:

e Il-girlanda ti¢cargja awtomatikament matul il-gurnata billi tuza d-dawl tax-xemx.

e  Wara l-ghabex, id-dwal jinxteghlu awtomatikament.
Nibdlu I-mod tad-dawl:

e  Aghfas il-buttuna fuq il-panel biex taqleb bejn il-modi tad-dawl (ez. dawl kostanti, li jteptep malajr, li jteptep bil-mod, ecc.).
Tindif :

e  Imsah bil-mod id-dwal b'¢arruta niedja biex tnehhi kwalunkwe hmieg. Evita li tghaddas il-pannell solari fl-ilma.

DEJTA TEKNIKA

Numru ta 'dwal: 40 LED

Tul totali: 7 m

Distanza bejn il-bozoz: 17 ¢m

Tul mill-pannell ghall-ewwel bozza: 90 ¢m
Modi tad-dawl: 8

Sors ta 'energija: Panel solari

Waterproof: Iva

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizic¢i, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b’nuqqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu l-perikli involuti.

®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jl-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkaniéi.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet ec¢essivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
®  7armax l-apparat lilek innifsek.

®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

®  Tkoprix il-pannell solari sabiex ma tillimitax il-kapacita tal-i¢¢argjar tieghu.

® Evita li tpoggi l-pannell f'post dellija ghax dan jaffettwa l-hin tax-xoghol tal-girlanda.



® Immedjatament itfi 1-prodott u nehhi l-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew juri duhhan. Halli I-prodott i¢¢ekkjat minn tekniku
kwalifikat qabel ma jerga' jintuza.
®  Tl-pannell solari ghandu jitgieghed f'post fejn mhux se jkun espost ghal hsara ac¢¢identali.

®  Kun zgur li I-girlanda tkun imwahhla sew biex tevita li tinkiser fil-kaz ta 'rih qgawwi.

®  Qabel l-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn ezistenti huwa kompatibbli mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat

® l-girlanda hija rezistenti ghall-ilma, izda 1-pannell solari m'ghandux ikun mghaddas fl-ilma.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERLII

®  7omm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

®  (Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

®  (Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

® Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

®  Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita 1-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi ma 'kimici! Lahlah iz-Zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

®  Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu 1-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

a5 L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢cju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta ta 'apparati u prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti munié¢ipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
Il-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' l-elettronika ta 'skart.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.

Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA



Solarni vrtni vijenac je dekorativna rasvjeta idealna za vrtove, balkone, terase i interijere. Opremljen s 40 raznobojnih LED svjetala, radi na solarnu
energiju, Sto ga ¢ini ekoloSkim rjeSenjem. Girlanda nudi 8 nacina osvjetljenja, od konstantnog svjetla do raznih vrsta treperenja, Sto omogucuje
prilagodbu efekta prigodi. Zahvaljuju¢i vodootpornom dizajnu, savrsen je za vanjsku upotrebu, bez obzira na vremenske prilike.

Iz sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar
itd.
UPUTE ZA UPOTREBU:
Priprema girlande:

e  Postavite solarnu plocu na priloZeni Siljak i postavite je na suncano mjesto.

®  Provjerite je li ploca okrenuta prema suncu i nije zaklonjena biljkama ili zgradama.
Postavljanje girlandi:

e  Rasklopite vijenac i postavite svjetla na odabrano mjesto (npr. na ogradu, drvo ili balustradu), odrZavajuci jednak razmak.
Aktivacija:

e  Ukljucite solarnu plo¢u pomocu prekidaca na straznjoj strani.

e  Drzite tipku nacina za odabir jednog od 8 dostupnih svjetlosnih efekata.
Slijetanje:

e  Girlanda se puni automatski tijekom dana koriste¢i suncevu svjetlost.

e  Nakon sumraka, svjetla se automatski pale.
Promjena nacina osvjetljenja:

e  Pritisnite gumb na ploci za prebacivanje izmedu nacina osvjetljenja (npr. stalno svjetlo, brzo treptanje, sporo treptanje itd.).
Ciscenje :

e NjeZno obriSite svjetla vlaZnom krpom kako biste uklonili svu prljavstinu. Izbjegavajte uranjanje solarne ploce u vodu.

TEHNICKI PODACI

Broj svjetala: 40 LED dioda

Ukupna duZina: 7 m

Razmak izmedu lukovica: 17 cm
Duljina od ploce do prve Zarulje: 90 cm
Nacini osvjetljenja: 8

Izvor energije: solarni panel
Vodootporan: Da

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  7Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

® Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za igru djece.

® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanickim opterecenjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oSte¢enja kabela, zabranjeno je sami popravljati.
® Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Zastitite proizvod od vlage.

® Nemojte prekrivati solarnu plo¢u kako ne biste ogranic¢ili njen kapacitet punjenja.

® [zbjegavajte postavljanje ploCe na sjenovito mjesto jer Ce to utjecati na vrijeme rada girlande.

®  (Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako osjeti miris paljevine ili se pojavi dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

®  Solarni panel treba postaviti na mjesto gdje nece biti izloZen slu¢ajnom oStecenju.
®  DProvjerite je li girlanda ¢vrsto pri¢vrS¢ena kako se ne bi slomila u slucaju jakog vijetra.

®  Prije uporabe provijerite je li postoje¢i mrezni napon kompatibilan s potrebnim radnim naponom uredaja

®  Girlanda je vodootporna, ali solarni panel ne smije se uranjati u vodu.



SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

DrZzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lije¢niku!

Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
poZara ili eksplozije.

Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom opterecenju.

Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podrucja odmah isperite ¢istom
vodom i obratite se lije¢niku!
Prolivene ili oStecene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima

treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.
Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZze zamijeniti.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDPAJA

Zbog zastite okolisa, iskoristeni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

C € Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

ZadrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.

YBaskaeMblil rOCIIOAMH/TOCIIONA, Brlaroapium Bac 3a IOKYIIKY Halllero npoAykra!

Hepe,q HCTI0/Ib30BaHWEM IIPOAYKTa, l'[O)KaJ'IyﬁCTa, TpouTUTe NpYUBEJeHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUU [JId TTPAaBU/IBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IMPOAYKTA.

TMoxkasny#icTa, COXpaHUTe JAHHOE PYKOBOJCTBO [I/isi JA/TbHeHIIIero UCI0Ib30BaHus U CJIeflyiiTe ero peKOMeH/alysiM, TaK Kak HeCOO/TIoIeH e MOXKET

TIpe/ICTaBIISATh YIPO3Y JiIs )KU3HU W/IN 3[,0POBBSI.

IMPNJIOXEHWE

CosnHeuHasi ca/joBasi THpJIsIH/la — JleKOpaTUBHOe OCBellleHHe, W/eabHO TI0AXO0AsILee /is CafioB, OaJKOHOB, Teppac U HTepbepoB. OcHareHHbIH 40
Pa3sHOLIBETHBIMM CBETOAMOAHBIMM ()OHApsAMH, OH paboTaeT Ha COMHEYHOW SHEpruy, 4To Je/laeT ero 3KOJIOTMUeCKUM pellleHMeM. I'mprsiHza
npejyiaraeT 8 pe>XMMOB OCBEIlIeHHUs: OT TIOCTOSHHOTO CBeTa JJ0 Pa3/IMUHBIX BUJOB MepLIaHUs, UTO M03BOJIET PEryarpoBath 3((eKT B 3aBUCHMOCTH
or ciyuas. bnarogapst BogoHenpoHullaeMoMy JU3aliHy OH HJeabHO MOAXOAUT JJIs1 UCTI0/Ib30BaHNs HAa OTKPBITOM BO3JyXe, He3aBUCHUMO OT MOTO/bL.

U3 coobpaxenuii GesomacHocTy U ceprudukanmu CE u3zfenvie Hesb3si NepefiesibiBaTh WM MOAWGUIMPOBATh KakuM-1ubo obpasom. Eciu Bel
WCIOJIb3yeTe TIPOAYKT JJIS LieJiel, OTIMYHBIX OT OMMCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOXKeT ObITh MoBpe/eH. HenpaBuibHOe UCII0/Ib30BaHKe TAKXKE MOXKET
TIPUBECTH K TAaKUM OTIACHOCTSIM, Kak KOPOTKOe 3aMbIKaHKe, BO3rOpaHue, IopaykeHHUe 3/1eKTPUUeCKUM TOKOM U T. [,

MNHCTPYKIIWA T10 ITPUMEHEHWIO:

HOI[I‘OTOBKH THPJAAHABI:

YcraHoBuTe COJTHEUHYIO IaHeJ/Ib Ha BXOAHH.[PIIZ B KOMIUIEKT IITBIPb U TIOMECTUTE ee B COJTHeUHOe MeCTO.

Y66,E[I/IT8CL, UTO IaHe/Ib 06paLueHa K CO/JTHLIY U He 3aKpbITa paCTEHUAMU W/IH 34aHUSMU.



PasmernieHue rup/siHAbI:
e  PasBepHHTe 'MP/SIHAY U pa3MeCcTUTe CBETWILHYUKHU B BHIODAHHOM MecTe (HampuMep, Ha 3abope, fepeBe uiy Gamtoctpazie), cobiropast
paBHOe PaCCTOsIHUE.
AKTHUBanusa:
e  Bx/IouMTe COMHEUHYIO TIaHesb C TTIOMOIIIBIO TIepeK/Irouaresisi Ha 3aiHell maHe .
e  Viep)KuBaiiTe KHOTIKY PEXXHMa, YTOObI BEIOPATh OfIMH U3 8 [IOCTYITHBIX CBETOBBIX 3(PHEeKTOB.
ITocagka:
e ['upngHza 3apsbkaeTcsl aBTOMaTUYeCKY B TedeHHe Hs ITPYU MTOMOILY CO/THEYHOTO CBeTa.
e  Tlocse HaCTym/ieHUs] TEMHOTBI CBET BK/IFOUAeTCs] aBTOMaTU4eCKHU.
M3meHeHue pe)xuMa OCBellleHHs:
e  HakMuTe KHOIIKY Ha MaHe/H, YTOObI epeKTF0UNTLCSI MeXK/Ty PeXKUMaMU OCBellleHHs (HarpyUMep, ITOCTOSIHHEIHA CBeT, ObICTpOe MUTaHue,
Me/i/leHHOe MUTaHUe U T. 1.).
OumucrKa :
e AKKypaTHO IpOTpuTe (apbl BIaKHOU TKaHbIO, UTOOBI yAamuTh Tpsi3b. He morpyskaiiTe COJTHEUHYTO MaHesb B BOLY.

TEXHUYECKUWE JAHHBIE

KonuuectBo orueii: 40 cBeTOAMO/IOB.

OO6r1as AnvHA: 7 M.

Paccrosinue mexay lamnoukamu: 17 cm.
[lnvHa oT naHenu [0 nepBoit Jammouku: 90 cM.
Pesxumel ocBellienys: 8

Vicrounvk nutanus: CosiHeyHasi aHelb.
BopoHnenponuiiaemsiii: la

NHCTPYKITWUU I10 BE3OIMTACHOCTH

° 3ToT MPpOAYKT MOI'yT UCIIO/Ib30BaTh eTU OT 8 neru JIt0AU C OrpaHUYeHHbIMU CbPBH‘{ECKI/IMI/I, CEHCOPHbIMHU WX YMCTBEHHBIMU
CTII0COGHOCTSIMU W/IH C He0CTaTKOM OIlbITa UIH 3HaHI/II‘/‘I, €C/I OHU HaXO[ATCA 1104 IIPUCMOTPOM WU MPOUHCTPYKTHUPOBAaHBI OTHOCUTE/IBHO
6€3011aCHOr0 HCTI0/Ib30BAHMS TMPOAYKTa U MOHUMArOT CBSA3aHHBIE C 3TUM OITaCHOCTH.

®  Huxora He norpykaiiTe yCTPOWCTBO B BOZY.

® ]I OUMCTKU UCIO/IB3YHTe BaXKHYIO TKaHb WM MSTKOe MOIOLIlee CPeiCTBO.

®  He ncrionb3yiiTe NOBPeXAEHHOE YCTPOICTBO.

®  1l3nenve He npejHa3HaueHO /ISt UTP AeTeil.

®  Crepurte 3a TeM, YTOOBI YTIaKOBOUHbIE MaTepyasibl He 0CTaBaMuCh 6e3 MpucMoTpa. [leTH MOTYT HauaTh C HUMU UTPaTh, YTO OMACHO.

®  3aupaiiTe U3Ze/ne OT SKCTPeMasIbHBIX TEMIIEPATYP, MPSMbIX COTHEUHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpALii, MOBBILIEHHON BIa)KHOCTH, B/Iary,
TOPIOUMX I'a30B, M1apPOB U PACTBOPHUTEJIEN.

®  He nogagepraiite usfenve MexaHUIeCKAM Harpy3KaM.

®  Ecmu 6e3onacHas sKcrutyaratus 6osiblile HEeBO3MOXKHA, TIPEKpaTHTe MCI0/Ib30BaHUe 1 3aKPEIUTe U3Jie/ve riepes] OBTOPHBIM
WCIo/ib30BaHKeM. Be3onacHast sKcIuTyaTarysi HeBO3MOXKHa, eCJIU U3JeNue: - TIOBPEXX/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT J0/DKHBIM 06pasoM, -
JUIUTeNIbHOE BPeMsl XPaHW/IOCh B HEO/IaronpHATHBIX YCIOBUSIX WM - TI0/{BEPrajioCch UYpe3MepHbIM Harpy3KaMm IpH TPaHCIIOPTHPOBKE.

®  3ampeljaeTcs UCIO/Ib30BaTh U3[e/ve, eI Kakas-Tu00 ero yacTh NoBpexkjeHa. B cyuae noBpesxjeHus Kabes 3arnperiaercs

TIPOX3BOAUTL PEMOHT CaMOCTOSITE/IBHO.
®  He pa3bupaiite yCTPOHCTBO CAMOCTOSITE/IBHO.

®  beperure usgenue OT BJlaru.

®  He HakpbIBaiiTe COIHEUHYIO MaHe b, YTOOB! HE OrPaHUYUTh ee 3apsiHYI0 CTIOCOOHOCTb.

®  He pa3melaiiTe naHesb B 3aTeHEHHOM MeCTe, TaK Kak 3TO MOB/IHsIeT Ha BpeMsl paboThI TUPJISTHABL.

° HEME,H]IGHHO BBIK/IIOUMTE M3[e/he U OTCOeJUHUTEe OT Hero Kﬂ6€‘f[b, €CJIU TMOSABUTCS 3ariaX rapyv Wi JAbIM. Hepe,a TIOBTOPHBIM
HCII0/Ib30BaHNEM U3/ie/ire JO/DKEH ITPOBEPUTh KBaJII/ICl)I/ILII/IpOBaHHHﬁ Criequa/imcCT.

®  Co/HeuHy'o IaHeslb C/IeflyeT pa3MelriaTh B TAKOM MeCTe, I7ie OHa He Oy/ieT 1oziBepraTbCs C/IydyaiiHOMY MOBPeXX/eHHIO.
®  VYbeauTech, UTO FUP/ISH/A HaZIe)KHO 3aKpervieHa, YToObl OHa He C/IoMajiach TPy CHILHOM BeTpe.

® [lepey ucrionb30BaHWEM yOeAUTECh, UTO CYLLeCTBYIOLee HalpsDKeHHe CeTH COOTBETCTBYeT TpeOyeMoMy paboueMy HanpsDKeHHEO
yCTpOICTBa.

° FPIpleH,E[a BOZIOHEIIpOHMIIaeéMa, HO COJTHEUHYIO ITaHe/Ib HeJlb3d IMOrpy>KaTh B BOAY.

HMHCTPYKIVMN 110 BE3OITACHOCTH /11 AKKYMY/JIATOPOB
®  XpaHure OarapeiiKi/akKyMy/TOpbI B HE[JOCTYITHOM /151 fieTeii MecTe. IIpy Npor/iaTbiBaHUM HeMeZ|1IeHHO 00paTrTech K Bpauy!

®  OpHopa3soBble DaTapeiiku Hesib3sl epe3apsbKaTh. barapen/mnepesapspkaeMble 6aTapeu He CiieflyeT NOJBeprartb KOPOTKOMY 3aMbIKaHHO
W/MNY OTKPbIBaTb. JTO MOXKET ITPUBECTH K IeperpeBy, BO3TOPAHHIO U/IU B3DBIBY.



®  Huxkorza He 6pocaiite HaTapelKi/aKKyMyJISITOPBI B OTOHb MW BOZLY.
®  HuxkorJa He nogBepraiite 6arapen/akKyMy/IsiTOPbl MEXaHMYeCKUM Harpy3kam.
®  PuCK yTeukH KUCJIOThI U3 GaTapeii/akKyMy/IsITOpOB.

®  II36eraiiTe 5KCTpeMasbHBIX YC/I0BUI U TeMIlepaTyp, KOTOpbIe MOTYT IOB/IUATH Ha paboTy aKKyMY/ISITOPOB/aKKYMY/IITOPOB, HallpuMep,
PSAZOM C PaZilaTopaMu/TIPSIMBbIMK COJTHEUHBIMH JTyUaMH.

® B cyuae yreuku 6arapeek/akkyMy/sTOpoB u3beraiite nona/zjaHusi XMMHMKaToOB Ha KOXKY, B I71a3a ¥ C/IM3UCTbIe 06onouku! HemezieHHO
TIPOMO¥TE MOpa’keHHbIe MeCTa YMCTOM BOZIOM U 00paTuTeCh K Bpauy!

®  [IposuThle WM MOBPeX/eHHbIe HaTapelKi/aKKyMyJIsITOPbl MOTYT BBI3BaTh XMMHYeCKHE 0)KOTH MPH CONPUKOCHOBEHUH C Koxkeit. [Toatomy
B TaKUX C/Iydasix ceflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOLIME 3all{UTHbIE [IePYaTKH.
e  Il3jenue oCHaleHO BCTPOEHHOM Garapeei, KOTOPYIO N0O/Ib30BaTe /b HE MOKET 3aMEHHUTb.

® COBETbHI U TH®OPMAINA IO YITPABJTEHWUIO NCITO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM
y=4 YIakoBKa M3roTOB/IeHa U3 9KOJIOTMYeCKH YMCThIX MaTepHasoB, KOTOPble MOXXHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe 1iepepadoTKU.

Vcnonb3oBaHHbBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuasl cjiefyeT CAaTh B ITyHKT c60pa 0TXO/I0B, Ha3HaueHHbIA MECTHBIMU BJ/IaCTSAMU.
I/IH(bOpMaLlI/II-O 0 TOM, KaK YTHU/IU3UPOBATh HUCII0/Ib30BAHHOE U3/e/ire, IpeJloCTaB/AeT aJMUHUCTPallil KOMMYHBI WU ropoja.

YTWIN3AILIAA VCITO/IB30BAHHBIX 3JTEKTPUUYECKWX Y JTEKTPOHHLIX YCTPOVCTB

W3 coobpa)keHMHt 3alljUThI OKPY’>KaroLllel Cpeibl UCII0Ib30BaHHbIE /IEKTPUUECKUE U S/IEKTPOHHBIE H3/ie/Ns He ClieflyeT
BbIOpackIBaTh KaK OBITOBBIE OTXOBI, @ yTH/IM3UPOBATh HaJylexkaljuM o6pa3om. VIHdopMario o myHKTax rnpuemMa u
rpadvke Ux paboThI IPe/jOCTaB/IsET COOTBETCTBYIOLIMM OduC.

OTOT NPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUAM COOTBETCTBYHOLIMX eBPONEHCKUX 1 HALMOHA/ILHBIX AUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMeHsI0TCsL. [IPoJyKT COOTBETCTBYET eBPONeHCKUM M HalIMOHA/IbHBIM TPeOOBaHUSIM 6e3011aCHOCTH YCTPOMCTB U TIPOJYKLIMH.

OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHHUSM COOTBETCTBYHOLIMX eBPONEHCKUX U HALMOHA/IbHBIX AupekTiB RoOHS, KoTopble K HeMy
TIPUMEHSIIOTCS.

HenpaBunbHas yTuau3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPeJCTaB/IsAeT YIpo3y A/IA OKpYKarolel cpeabl!
Barapen/akKyMy/isiTOpbI HeJlb3st BLIOpACHIBATE BMeCTe C OBITOBBIMU 0TX0AaMU. OHM MOTYT COAeP>KaTh BPeJHbIE TsDKeJIble
MeTaJllbl, ¥ C HUMH C/leflyeT 00palaThCsi Kak ¢ 0COObIMM OTX07jaMH. XHUMHYeCKHe CUMBOJIBI TsDKeJbIX MeTa/uioB: Cd = KaaMui,
Hg = pryTs, Pb = cBuHer.
[To3TOMY MCIIO/B30BaHHEIE HaTapelKK/aKKyMy/ISITOPBI C/1elyeT OTIPaB/IsTh B MyHHULIMIA/IbHbIE TYHKTHI IPYeMa OTaCHBIX
OTXOZIOB.
BcrpoenHyto 6aTapeto Henb3sl pa3dupars A/ yTUIM3aluu. Bee u3nenue ciefyer cAath B MyHKT cO0pa OTXO/|0B 3/IEKTPOHUKH.
MpelI ocTaB/isieM 3a CO00# MPaBO BHOCUTh U3MEHEHUsI B TEKCT, AiW3aiiH U TEXHUUECKUe JIaHHbIe TIPO/IyKTa 6e3 TpejBapUTeIbHOTO
YBeJOMJ/IEHHS.



